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1.Ilnanupyemble pe3yabTaThl OCBOCHHS Y4eOHOI0 MpeamMeTa.

B cooTBeTCTBUM C COBPEMEHHBIMU TPEOOBAHUSAMH K O0YUEHHIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IIIKOJIE HACTOSIIMN KypC HAleJIeH
Ha JIOCTHKEHHE JIMYHOCTHBIX, METAIIPEIMETHBIX U ITPEAMETHBIX PE3YJIbTATOB B MX EMHCTBE.
JlocTimkeHe JIMYHOCTHBIX PE3yJIbTATOB OIICHUBACTCS Ha KaueCTBEHHOM ypoBHE (0e3 oTMeTKH). CHOpMUPOBAHHOCTD
MeTanpeAMeTHBIX U MPeIMEeTHBIX YMCHHI OIICHUBACTCS B OaiaxX MO pe3ysibTaTaM TeKYIIEero, TEeMaTHYSCKOr0 ¥ HTOTOBOTO
KOHTPOJIS, & TAKXKE 110 Pe3yJIbTAaTaM BBIOJHECHUS PAKTHUCCKUX PadoT.

JIMYHOCTHBIE Pe3YabTAThI

K nwmgHOCTHBIM  pe3ynbTaraM  OTHOCHUTCA  (OPMHPOBAaHME Yy  IIKOJBHUKOB TOTOBHOCTH UM JKCJIAHMSA
CaMOCOBEPIICHCTBOBATHCS B M3YUYECHHN AHTIIMHICKOTO S3bIKA, a TaK )K€ MOHUMAaHHE TOTO, KAKHE BO3MOXKHOCTH MOXET JaTh UM
WHOCTPAHHBIM S3BIK JJIsI OOLIETO pa3BUTHS, JAalbHEWIIero oOpa3oBaHHMsS W OBJAAeHUS H30paHHOHN mpodeccuer, mis
caMopeau3alli B LEI0M.

ITomMuMo 3TOro, KO BPEMEHU OKOHUAHUS ILIKOJBl M3y4YEHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKa JOJKHO NMO3UTHBHO IOBIUATH HA
o0IIyI0 M pedeByI0 KyJIbTypy OOYYAIOIIMXCS, MPUBUTH UM LENBIA DPsiJi HEOOXOIMMBIX COLMAIbHBIX HAaBBIKOB, CBSI3aHHBIX C
BepOaJbHBIM OOIIEHHEM, YTO OCOOCHHO BAXKHO JJISI MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIMH, TPHCYIEH COBPEMEHHOMY OTKPBITOMY

MUDY.

W3yueHne MHOCTPAaHHOTO S3bIKa B HEMAJIOH CTENEHH CIIOCOOCTBYET PA3BHTHIO LIEJNOTO Psiia BaKHBIX JMIHOCTHBIX
kagecTB. K HMM MOXXHO OTHECTH BHUMaHHE, TPYAOJOOHE M ANCIMIUIMHUPOBAHHOCTH, TaK HEOOXOAMMBIC NPH H3yICHUH
WHOCTPAHHOTO A3bIKa. MHOECTBO TBOPUYECKUX 33TaHUH, UCTIONb3yEMBIX IIPH 00YyUSHUH S3BIKY, CIIOCOOCTBYIOT (hOPMUPOBAHHUIO
KpPEaTHBHOCTH, MPOSIBICHUS] HHULIMATHBEI U MHIUBHAYAILHOCTH. [ pymnmoBas paboTa, IINPOKO IPHUMEHsIEMast B CTapIIeH IIKoJIe,
MIOMOTaeT HPOSBUTHCSA UYBCTBY OTBETCTBEHHOCTH IEpEA APYTMMH WICHAMH KOJUICKTHBA, yYUT paboTaTh BMECTE, B OJHOU
KOMaHJIe.

ConepkaTesbHasi CTOpOHA IIpeIMeTa IpeaoaraeT 00Cy X /IeHHe CO CTapIIEKIaCCHUKAMU CaMbIX pa3HOOOpa3HbIX TEM,
BO BpEMs KOTOPOT'O MIKOJIBHUKH KacaloTCsl BOIIPOCOB MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH, TOBOPST O BEYHBIX IIEHHOCTAX, 00CYKIA0T
BOIPOCHI MOPAJIM U HPAaBCTBEHHOCTH, POJM YeJOBeKa B coluyMme U T.N. [lomoOHbIe 00CyKAeHHs CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Y
HIKOJIBHUKOB JIYYIIINX YEJIOBEYECKUX KaueCTB — 3MIIATHH, TOJIEPAHTHOCTH, TOTOBHOCTH PacCMaTpPUBATh TO WM MHOE SBJICHHUE C
pas3HbIx Touek 3peHusi. C Opyroil CTOPOHBI, AUCKYCCHH BBIPa0AaTHIBAIOT CIIOCOOHOCTh OTCTaMBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHUSI M CBOIO
TpaKAaHCKYIO MO3MLMI0. B ananore KyiabTyp IIKOJIBHUKH ydarcsi ObITh NMATPHOTaMHM CBOEH CTpaHbl U OIHOBPEMEHHO OBITH
MPUYACTHBIMH K OOIEUEIOBEYECKUM NpoOiIeMaM, HACHTH(UIMPOBATh ceds Kak INpEICTaBUTENICH CBOCH KyJbTypHI, CBOETO
3THOCA, CTPAHBI ¥ MUpPA B IIETIOM.

MertanpeaMeTHbIE Pe3YJIbTATHI

[Mpenmer «HOCTpaHHBIN SA3bIK» BHOCHT HEMaJIbli BKJIAJ B JIOCTIIKCHHE TPEOYEMBIX METAIpPEIMETHBIX Pe3yJIbTaTOB.
Cpenu HUX OCOOCHHO BaYKHBI YMEHME IUIAHHPOBATh CBOE PEUYeBOE MOBEACHUE, YMEHUE B3aHMMOJCHCTBOBATE C OKPY/KAIOUIIMH,
BBITIOJHSASL Pa3IMYHbIE COIMAIBHBIE POJIH, PA3BUTHE HCCIIEIOBATENBCKUX YIEOHBIX ACHCTBHUIL, HaBbIKa PaOOTHI ¢ MH(POPMALUEH.
B oueHp 00iBIION cTETIeHW WM3y4YEHHWE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA CIHOCOOCTBYET Pa3sBHTHIO CMBICIOBOTO YTEHHS, BKIIOYAIOIIETO
CIOCOOHOCTB MPOTHO3UPOBATH CO/IEPKAHKIE TEKCTA, BBIJEISITH OCHOBHYIO MBICIb U TJIABHBIC MTOJI0XKEHHS, HITHOPUPOBATH JICTAIIH,
YCTaHaBIMBATh JIOTHYECKYIO IIOCIIE/IOBATEIBHOCT OCHOBHBIX (hakToB. Kpome TOro, 3aHATHS 1O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CHOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHHMIO NPOEKTHBIX YMEHHH M OCYLIECTBJICHHIO PETYIATHUBHBIX JCHCTBHH CaMOHAOIIONCHMS,
CaMOKOHTPOJIA U camooneHKH. [ToaBoas ntorn paboTel 1o KaxxaoMy U3 paszaenoB yueOHnkoB it 10 u 11 xaccoB, MIKOJIBHUKH
ydaTcs OTBEYaTh Ha TAaKHe Ba)KHBIE BOIPOCH KaK TO, C KAKMMHU TPYZHOCTSMU OHHU CTOJKHYJIHMCh M 4eM OBUIH BBI3BAaHBI ATH
TPYAHOCTH, KaKHe JIEKCHYeCKHe M IpaMMaTH4ecKHe SBJICHHs f3bIKa TpeOyloT AajbHEHIIelH OTpabOTKH, YTO CIOCOOCTBYET
YCIICITHOMY YCBOEHHIO MaTepHaja M yCHEeIIHOMY BBIITOJHEHHUIO 3alaHIH B PAa3HBIX BUJaX PEUEBON NEATEIHHOCTH, KAKOTO pojia
MIOMOIIb TIPU IOJrOTOBKE 3aJaHMi OKa3add MM POJUTEIH, YYUTENdb WINH APY3bs, KaKUe OMOJHUTEIbHbIE HCTOUYHHKHU
nH(opMaMK OHHM TPHUBIEKIHN JJIsl BHIIIOJIHEHUS! CBOEi pabOThl M HACKOJBKO yJayHbIM ObLI BHIOOp MCTOYHHKOB M, HAKOHEIl,
camoe TIIaBHOE — HACKOJIBKO JOBOJIBHBI OHU CBOMMH PE3YJIbTaTaMHU U [IOYEMY.

H]Z)eIlMeTHble PE3VJAbTATHI
Donemuueckan CmMoOpoHa peuu
HpO,I[OJ'DKaeTCH pa60Ta HaJ aJICKBATHBIM C TOYKH 3PCHUA MNPHUHIHUIA alIIPOKCUMAIWU MTPOU3HOLICHUCM. O6pau1aeTC$[
BHHMAaHHE HA CMBICIIOBOE JIeJICHHE (Ppa3bl HA CHHTArMbl, COOIOICHHE YAaPCHUI B CIIOBax U (paszax, COOMIOACHUE PABUIIBHOM
HWHTOHAlIUU B pa3JIMYHBIX TUIIAX HpC}IJ'IO)KCHPIIZ.
Jexcuueckasn cmopona peuu
10 knacc
1. HoBble c10BOOOpa30BaTENLHBIC CPEJICTBA:
« 3pykonoapaxanue (bark, howl, hiss, neigh, roar, quack);
* cokpamienue (doc, exam, prof, BBC, TV, BFF);
* nepeHoc yaapenus (import — to import; export — to export; present — to present);
® CJIOBOCJIOXKCHHUE 110 MOACIISIM:
Adjective+ Participle 11 (blue-eyed; old-fashioned)
Noun+Participle 1l (hard-written, weather-beaten)
Adverb+Participle Il (well-paid; poorly-dressed)




Adjective+Participle | (easy-going; smart-looking)
Noun+Participle | (progress-making; heart-breaking)
Adverb+Participle I (well-meaning; fast-developing)
* nepuBalys ¢ moMoursio cyddukca -ern (northern; western, etc.);
* CJIOBOCIIOXKEHHE C MCIIOJIb30BAHNEM KOJMYECTBEHHBIX OPSAKOBIX urcanTenbHbIX (five-year-old; twelve-inch; fifty-dollar;
twenty-minute; five-kilo; first-rate; third-floor; secondhand).
2. dpasosble ruarodsl; to beat down; to beat off; to beat out; to beat up; to sing in; to sign out; to sign off; to sign on;
to signup; to cut down; to cut off; to cut out; to cut up; to set down; to set off/out; to set aside; to set about.
3. CuHoHUMEI. Pa3nuums B X CeMaHTHKE U YIOTPEOIICHIH:
ill — sick; handsome — pretty — beautiful; trip —journey —travel —voyage; recently —lately;
4. C0oKHBIE JJIA VHOTDe6J'IeHI/I$[ JICKCUYCCKHUEC CAMHUIIBI:
¢ Ipymna IMnpuiarateJbHbIX, HUMCIOMIUX HCKIIOYUTCIBHO NPEANKATUBHOC MCIOJb30BaHUC (alight; asleep; afire u I[p) u
YCTOI‘/II‘II/IBLIG CJIOBOCOUYCTAHUA C HUMH,
* npuiaratenpHbie comfortable/convenient, rmaroser attend/visit, cymecteurenshsie accident/indent, landscape/scenery/view,
ciyxebOubie crosa as/like;
* pa3nU4us B CEMAHTHKE U YIIOTPEOJICHUH JIEKCUKH B aMEPUKAHCKOM W OPUTaHCKOM BapHaHTAaX aHTJIMHCKOTO S3bIKA:
* to be sick — ncmpITEIBaTH TOMHOTY (OpUT.)
* to be sick — 6oets (amep.)
* MOJIMTKOPPEKTHEIE cloBa-3amecturenu: an invalid — a person with disability; an old man/woman — a man/woman advanced
in years; old people — senior citizens; pensioners— retired people; a Negro — an Afro-American; an Indian— a Native
American; an actress — an actor; a fireman —a firefighter, etc.
5. Jlekcuka, yIpaBiseMas MPEIJIOTaMH. to divide into some parts, at sb’s request, etc.,
aTaKKECIIOBOCOUCTAHUSAIT0003HaAUCHUSPA3INIHBIXBUIOBMArasuHoBCpeiioroM at: at the chemist’s; at the florist’s; at the
butcher’s; at the baker’s; at the greengrocer’s; at the grocer’s; at the stationer’s.
6. PeueBrle kuiie. CDDaSI)I, HCIIOJb3YEMBIC B ONIPECACIICHHBIX CUTYAIIUAX O6LL[€HI/IH:
It’s not my cup of tea; I’m knackered; I’'m up to my eyes; I’'m a bit hard up; You bet! Touch wood; I'm full; I must be off; I
don’t get it;  haven’t got the foggiest idea.
7. AHrnuickas MAMOMATHKA
- YCTOP'I‘II/IBLIG CJIOBOCOYCTAHUS, COACPIKAIUC CYHICCTBUTCIIBHOC world:
- to have the world at your feet; to see the world; to be worlds apart; to think that the world is your oyster; to do somebody
a world of good; to mean the world to somebody; to set the world on fire;
- YCTOP'I‘II/IBLIG CJIOBOCOYCTAHUS, COACPIKALIUC TPHUIIATraTCIIbHOC ill:
« ill news; ill fortune; ill luck; ill effects; ill feelings; ill results;
- YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYETAHUS, TOBOPSIIHNE O (UHAHCOBOM COCTOSTHHU YeJIOBEKa!
« to be a multi-millionaire; to be a business tycoon; to be made of money; to be a very wealthy person; to be quite well-off;
To be comfortable well-off; to be a bit hard up; to be on the breadline; to be running into debt; to be up to one’s ears in debt;
-yCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHHsI, MOCTpOeHHbIE o Mozen as+Adj+as+Noun (as brave as a lion; as old as hills; as green as grass,
etc.).
8. CnoBocoueranus ¢ riiaroiamu to do u to make:
* to do a city (a museum, a gallery); to do a flat (room); to do morning exercises, to do the cooking (shopping, cleaning, etc.);
to do one’s hair (teeth); to do homework/housework; to do a subject (maths, English), to do one’s best; to do well; to do a
translation (project); to do sth good (harm, wrong);
* to make a mistake; to make dinner (tea, lunch); to make a decision; to make a noise; to make progress; to make a bed,;
To make a fire; to make a choice; to make a fortune (money); to make an effort; to make friends (enemies); to make a law;
to make a list (notes).
11 knacc
1. Moaucemus:
- HOBBIE 3HAUEHMS CJIOB Ha OCHOBE Jiekcuueckoi metadopsr: to arrive at a conclusion; to answer coldly; to dance into the room;
the conveyor belt of life;
- paznuvHbIe 3HaYeHus Hapedns badly.
2. A6CTDaKTHLIG U CTHJIMCTHYCCKH OKPAIICHHBIC CJI0OBA.
research; tuition; application; identify; value; image; recognition; denial; miracle; faith; amazement; adjustment; intention;
arrangement; confession; intention; concern; reduction; confirmation; insistence.
3. CDDaSOBBIe TJ1aroJjbl.
to call for; to call in; to call out; to call up; to speak for; to speak out; to speak up; to speak to; to pick; to pick out; to pick up.
4. CuHOHUMEI 1 uX auddepeHuanms:
job-profession-occupation-career; to rent-to hire-to employ; to sink-to drown; scientist-scholar;
-TIOHSITHE CHHOHUMHYECKON JTOMWHAHTHI.
make=manufacture, cook, build, generate, cause, design; pay — payment — wage(s) — salary — fee — fare(s); get — gain — win.
5. Jlekcuka, ynpasisemMas peaioraMmu.
to apply for smth, research on the topic, tuition in smth, to come with practice,
to result in smth, to struggle with/against/for smth, to deal with smth, in spite of smth, refer to smth, to reflect on smth, in the
shape of smth, to be of some/no value, recognize by smth, scores of smth, to be captivated by smth, to be comprehensible to
smb, to suspect smb of smth, to convince smb of smth,
to have faith in smb/smth, to have trust in smb/smth, to remind smb of/about smth,
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to search for smth, to confess to smth/smb, to be enclosed by smth, in quotes,
adjustment to smth, to get rid of smb/smth, draw attention to smb/smth,
to gain from smth, bargain in smth, insist on smth.
6. Cno>kHBIC U1 YOOTPEOICHHUS JCKCHISCKUE eMHUIIBL:
- either/any; neither/none, nobody, no one; whether/if;
- CYIIECTBUTEIbHbIC, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 I'PEYECKOr0 U JIATHMHCKOTO SI3BIKOB M CIIOCOOBI 00pa30BaHMsI MX MHOKECTBEHHOTO
yucia: phenomenon; curriculum;
- CITOXHBIE CYIIECTBUTENBHBIE M 00pa3oBaHne nx MHOKecTBeHHOTO uncia: father-in-law, sister-in-law, daughter-in-law, mother-
in-law, son-in-law, passer-by, lily-of-the-valley, forget-me-not, merry-go-round;
- UCUHCISIEMbIC CYIECTBUTEIbHbBIC, HMEIOIINE ABe HOopMbI MHOXeCTBeHHOTO uncha: fish, trout, salmon;
- Hapeuwui, CXOAHBIE 10 Gopme, HO oTaryaronrecs no cmbicay: hard-hardly, late-lately, high-highly, near-nearly, most-mostly,
wide-widely;
- B CeMaHTHKe W HCMOJb30BaHMU riarosios Offer m suggest, cuHTaKCHYeCKHe CTPYKTYpbl, B KOTOPBIX HCIOJB3yeTCS
riaroi suggest.
7. PeueBble kiuine U peuyeBble 000POTHI:
- CBSI3KH, BBICTPAMBAIOIIIKE JIOTHKY TEKCTa: SO, as, because, that’s why, however, anyhow, nevertheless, although, on the
contrary, actually, in fact, eventually, as a result, besides, in the end, on the one hand, on the other hand;
- Ha IIMCH Ha OOBSBIICHUAX, IPUHATHIC B aHTIOA3BIYHBIX cTpanax: out of order, no vacancies, sold out, to let, nothing to declare,
staff only, no smoking, no parking, no exit, no trespassing, keep right, keep your dog on the lead, keep Britain tidy, please do not
disturb, please do not feed the animals, please do not remove the furniture, please keep of the grass, do not leave bags
unattended, do not lean out of the window, mind your head, mind your step, mind the doors, beware of pickpockets, beware of
the dog;
- BEXKJIUBBIE CIIOCOOBI MPEPBaTh peub cobeceHUKa, YTOOBI BO3pa3uTh eMy cBoe MHenue: Yes, but ...; well, | know but...; if |
could just come in here...; sorry to interrupt but...; look here...; there’s just one point I’d like to make...; although...; and another
thing...; by the way...; that reminds me...; and...; maybe but...;
- YCTOMYMBBIC CIOBOCOUYCTAHHUS C HEMMYHBIME (hopmamu riaroina: t0 be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long
story short; to put it another way; to get back to the point; so to speak; frankly speaking; generally speaking; roughly speaking;
strictly speaking; supposing;
- pedeBbie 000POTHI, IIepeIatolIre OONBIIYIO M MEHBIIYIO CTEICHb
YBEPEHHOCTH B pa3roBope o Oyaymem: I’m certainly (not) going to...; I’'m going to..., that’s for sure...; nothing is going to stop
me doing it...; you won’t catch me doing it...; I’'m sure to...; ’'m bound to...; I’'m absolutely sure...; I think I’ll...; T expect I’lL...; I
may well...; I’'m hoping to...; I’m thinking of...; I thought I might...; I wouldn’t be surprised if...; there is a chance | will...; |
doubt if I’Il...; there is no chance of... .
8. C110B000Opa3oBaTeIbHBIC CPEICTBRA!
- THITUYHBIE JEPUBAIMOHHbIE MOJIEIH, HCIIOIb3yeMbIe T 00pa3oBaHus Ha3BaHuii npodeccuii: actor, doctor, operator, chemist,
dentist economist, journalist, physicist, pharmacist, scientist, programmer, designer, engineer, firefighter, hairdresser, officer.
9. CobupartesbpHble CylllecTBUTENbHBIC: CrOW, team, crew, class, government, flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch.
10. TIupoko3HAYHbIE CYIIECTBUTENbHbIC  0COOEeHHOCTH yrioTpebaenus: thing, stuff.
11. Pa3nu4uns B aMepUKAHCKOM ¥ OPUTAHCKOM BapHAHTAX aHLJIMICKOTO SI3bIKA:
- croco0Obl 0003HAUEHHUS IECATUYHBIX JIpobeit ¢ cymectButenpubiMu Naught (BrE) u zero (AmE);
- HanMcanue u HamMeHoBanue naT: 3/6 — the third of June/June the third (BrE); March sixth (AmE);
12. AHrnmiickas iINOMAaTHKA:
- MJIMOMBI, BKITFOUAIOII[HE CYIIEeCTBUTENbHbIE-IIBeTOOO03HaueHus: blue with cold, brown bread, black humour, black look, as
white as snow, as black as coal, as red as a beetroot, a red rag to the bull, to be green with envy, to have green fingers, to snow a
white feather, once in a blue moon, out of the blue, to be yellow;
- 3JIEMEHTHI (pa3eoJoruueckoro GoHaa aHTITUHCKOTO SI3bIKA:
If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun.
If it were not for hope, the heart would break.
If “ifs” and “ands” were pots and pans.
If each swept before his own door, we should have a clean city.
If wishes were horses, beggars would ride.
13. Tak Ha3bIBaeMble «IOXKHbBIC JIPY3bs MepeBoaunKa»: accurately —rtouno; complexion —uBer nmma; extravagant —
pacrounTenbHbINA; Magazine — xypHau,; intelligent — ymusrit; sympathy — couyscTBue.
14. Opdorpadus:
- mpaBoIKCcaHKe Hapeunii, 00pa3oBaHHbIX ¢ momotibio cyhdurca —ly: easily; wryly; noisily;
- Hapeuwii, 00pa30BaHHBIX OT MPUIIATATENIFHBIX, OKaHIHBarommXcst Ha —€: simply; truly; wholly;
- Hapeuwii, 00pa3oBaHHBIX OT MpHIararesHbIx ¢ okonuannem —ful wmm —al: cheerfully; typically.

I'pammamuueckas cmopona peuu

10 knacc
1. M CyIIIeCTBUTENBHOE:
* HeOHpe)IeHeHHBIﬁ, OHpeIIeHeHHBIﬁ )5 HyIIeBOﬁ APTHUKIIA B COUCTAHUAX C UMCHAMU CYHICCTBUTEIbHBIMU, 0603Haqa}OIJ_H/IMI/II
* peruonsbl, npoBuHumy (California, Siberia, Ho the Crimea, the Far East, the Caucasus, the Antarctic, the Lake District);
+ nonyoctposa (Florida, Cornwall, Kamchatka);
* otenbHbIe ropHbie Bepiuunsl (Elbrus, Everest);
* otaenbHbIe octposa (Ireland, Madagascar);




« yauBepcuteTsl, koyutemku (Oxford University, Moscow University, Ho the University of Oxford, the University of Moscow);
« neopusl (Westminster Palace, Winter Palace, Buckingham Palace);
* Bok3ausl, adponoptel (Waterloo Railway Station, Heathrow, Vnukovo Airport);
« xxypHuaisl (Punch, Life, People’s Friend, Mizz, no the Spectator);
« rocrunuis (the Ritz Hotel, the Central Hotel, noVictorial Hotel, Moscow Hotel);
* kopabuu, naiinepsi (the Titanic, the Mayflower);
« razetsl (the Times, the Un, the Observer);
« kanaisl (the English Channel, the Panama Canal);
« pogomnasl (the Niagara Falls);
« nmycteiau (the Sahara, the Gobi);
* rpymmsl octpoBos (the British Isles, the Philippines);
* HEOMPE/IEIEHHBIN, OTPEICIICHHBIN U HYJIEBOU apTUKIIA C UMEHAMHU CYIIECTBUTEIBHBIMHU B PA3IUYHBIX (DYHKIUSIX:
* UMl CylecTBUTENIbHOE B GyHKImu npeaukatusa (I am a pupil. They are pupils);
*HMsI CYIIECTBUTEIBHOE SBJISCTCS YaCThIO CJIOBOCOUYCTaHHsI, 0003HAYANOLIET0 OJJHOKpATHBIC AeiicTBus (t0 have a swim, to have a
look, to have a talk, to give a hint, to make a fuss);
* UMsI CYIIECTBUTENBHOE — YacTh BOCKIHIaTeapHOT0 npemroxenus (What a surprise! What a shame! What an idea!);
* OTIpe/ICTICHHBIN apTUKIIG (0000IIEHIe THIIMIHBIX CIIyYaeB HCIIOIB30BAHMA);
* HEOTIpeIeIeHHBIH apTHKIIb (0000IIeHNe CITydaeB UCIOIh30BAHNUA);
* UCTIOJIb30BaHHE APTHKIICH C UMEHAMH CYIECTBUTEIbHBIMH, 0003HAYAIOLIMMH €1y U TPAIe3bl.
2. Hapeuue:
* HapeYHue Very, HEBO3MOXKHOCTh €r0 COUETAHHS C MPUIIaraTeIbHBIMU, 0003HAYAIOIIUMHU BHICOKYIO CTEIICHb KAueCcTBa,;
« Hapeuus really, truly, absolutely B coueTanmsx ¢ npuaaraTeabHbIMU, 0003HAYAIONIMME BBICOKYIO CTEIICHB KauecTBa: really
beautiful, truly perfect, absolutely terrific.
3. I'maron
* HCTIOJIL30BAHKE TJIaroJIOB B TpaMMaTuieckux Bpemenax Present Perfect, Past Simple mpu manuunu mapkepa recently;
* cnoBocoueranus 1’d rather do sth — you’d better do sth;
* UCTOJIb30BaHKE TJIATOJIOB BO BpeMmeHH Present Progressive aust omucanust AeHCTBUS, TPOUCXO/SIIETO HE HEMOCPEJACTBEHHO B
MOMEHT Pe4H, HO B IEPUOJ] BPEMEHHU JIOCTATOYHO Onn3kuii k 3ToMmy MoMeHTy: John, who is sitting at your table; is driving a car;
* HCIOJIb30BAHUE TJIAroJIOB BO BpeMeHu Present Progressive B 9MOIHMOHAIBHO OKPAIICHHBIX MPEIOKEHHUAX MMPU BBIPAKCHUU
HeraTuBHOUM nH(popMmanuu: you are always talking at my lessons;
* ucnonb3oBanue riaronos to be, to hear, to see, to love Bo Bpemenu Present Progressive mis xapakTepUCTHKH HEOOBIYHOTO
neiicTBus Wik KadecTra yenmoBeka: He is usually quiet but today he is being very noisy;
* HCTIOJIb30BaHKeE rIarosoB to forget, to hear u koHCTpyKIHKH to be told mis BeipaxkeHus 3akoHueHHOTO AeiicTus: | forget where
she lives. We hear they are leaving tomorrow;
* MICIIOJIb30BaHUE TJIaroJIOB BO BpeMeHH Past Progressive st onrcanusi 0OCTaHOBKU Ha (pOHE KOTOPOM MPOUCXOIST COOBITHS B
pacckase wiu mosectBoBanuu: The sun was shining. A soft breeze was blowing;
* HCTONB30BaHKe riarosos 10 see, to hear, to feel, to love, to be Bo Bpemenu Past Progressive asst omicanust HEOOBIYHOTO,
HEMPHCYIIEro YesIOBEKY MOBEAEHMS, ICHCTBHS B KOHKPETHBIM MOMEHT B mpouuioM: Roy was happy because his sister was
feeling much better. Joy was being so quiet at the party;
* WCIIOJIb30BaHUE TJIArojoB BO BpeMeHu Past Simple s omucaHust HOBOJBHO JJIMTEIHHOTO JEHCTBHS B MPOILIOM, KOTOPOE
3aBeplIeHo K , ocobenno ¢ npeyroramu for u during: He sat on a bench for half an hour and then left;
* MacCUBHEIEC CTPYKTYpHI ¢ nHGuHUTHBOM: She is considered to be...; he is believed to live...; they are said to grow...;
* MACCHBHBIC CTPYKTYPHI C IPOJIOIDKCHHBIM NiepdekTHRIM HHpUHUTHBOM: he is said to have grown...; they are believed
to be travelling...;
* HCIOJIb30BAHUE MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB IS IMepejiadyd CTENeHH YBEPEHHOCTH, YTO IpearoyaraeMoe JIeHCTBHE MPOHU30iaeT
HCIIONB30BaHKE OT HAMBBICIIICH CTETIEHN YBEPEHHOCTH JI0 caMoil Manoit (must — can — could — may — might);
* HCITOJIb30BAHKE MOJAIBHBIX 1aroioB must, should, need B otpunarensoit popme u ux auddepennuanus: mustn’t, shouldn’t
do, needn’t do.
11 knacc
1. M3 cylIecTBUTENBHOE:
- 00pa3oBaHKe MHOXECTBEHHOTO YHMCIA MMEH CYIIECTBHUTEIBHBIX IPEUECKOr0 M JATHHCKOTO MPOUCXOXIeHus: a curriculum —
curricula; a phenomenon — phenomena,etc.;
- CJOXKHBIE HMMEHA CYHIeCTBHTENbHBIC, O0003HAYAIOIINE POJCTBEHHUKOB BO MHOMECTBEHHOM YHCIIE U TMPHUTHKATEIHHOM
nazgexe: father-in-law; my father-in-law’s car;
- TPUTHKATENbHBIM — MAJeXK  MMEH  CYIICCTBUTENBHBIX,  OOO3HAYAIOIIMX  HEOJYIICBICHHbIE  OOBEKTBI W
seitennst: Africa’s culture, yesterday’s news;
- CPEJICTBA BBIPAXKEHUS [TOCECCUBHOCTH [Tl 0003HaYeHUs 00111ell cOOCTBEHHOCTH ABYX Jroei (Mary and John’s cottage);
- TEepEeXO0/i HEUCUNCIISEMBIX HMEH CYIECTBUTENBHBIX B pa3psia vcuncaseMbix: hair — a hair, a land — a land; youth — a youth,
salad — a salad, coffee — a coffee;
- IIEPEX 0] MCUMCIIAIEMBIX HMMEH CYIECTBUTENBHBIX B pa3psi HeucurnciaseMbix: an apple — apple; a fish — fish; a potato — potato; a
chicken — chicken;
- cobuparenbHble uMeHa cyniectsurenbhbie: flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch, bundle;
- 0COOEHHOCTH HCIOJIb30BAHHUS apTHKIICH c HMEHAMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU
cobctBennsiMu: @ Webster, a Ford, a true Parker, a certain Mr. Miller.
2. Mecronmenue:




- ucnonb3oBanue either, neither B konctpykuusix either ... or, neither ... nor;

- HeoTpe ielieHHbIe MecTouMeHust Nobody, No one, none.

3. 'maron:

- cTpykrypa to have something done;

- repynnuansubie KoHcTpykuuu frankly — speaking, generally  speaking, roughly  speaking, strictly  speaking,
SuUpposing st BeeH s AUCKYCCHiA, Geces;

- obopotsl ¢ napuEUTHBOM t0 be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long story short; to put it another way; to
get back to the point; so to speak st Bemenust auckyceuii, Gecen;

- W3MEHEHHE CMBICIA TIPEIOKEHHH B 3aBUCMOCTH OT MCIIOJIB30BaHUS B HeM WH()WHUTHBA Wik repyraus: to regret to do
smth/doing smth; to try to do smth/doing smth; to need to do smth/doing smth; to help to do smth — can’t help doing smth;

- raronbl Offer u suggest (cneunduka ucnoap30BaHmMs);

- HEBO3MOXKHOCTB HCIIONIb30BaHusI ri1aroiios hear, see, feel B nepeHocHom 3HaueHun B koHCTpyKImu Complex Object;

- koHCTpyKIUs t0 make smb do smth B maccuBrom 3anore — to be made to do smth;

- HCBO3MOXXHOCTb UCIIOJIb30BaHU rjiarojia Iet B ITAaCCHMBHOM 3aJI0T'C;

- cocJjiaraTeJIbHOC HAKJIOHCHHEC IJlarojia Ajid BbIPAXKCHHSA HEPEAJIBLHOTO 6yuymer0 B CUTyalludX, OTHOCAIINUXCA K HACTOAIIEMY,
6ynymemy u npormiomy: If | were (was)...; | would do...; If | had been...; | would have done;

- CMEIIaHHBIM THII PEUTOKEHHH ¢ TIIarojiaMu B cocnararensHom Hakitonenuw: if | were..., | would have done; If | had done..., |
would be ... .

4. Hapeuwe:

- perymsipHOe 00Opa3oBaHWE CTENEHEH CpaBHEHUS OJHOCIIOKHBIX, JBYCJIOXHBIX M MHOTOCIOXHBIX Hapeuwuit: faster-
fastest; more comfortably — most comfortably;

- ocoOble (opmebl creneneit cpasuenuns: Well-better-best; badly-worse-worst; little-less-least; much-more-most; far-farther-
farthest; far-further-furthest;

- citydyad BO3MOXKHOTO mcronb3oBanus exunun loud/loudly, right/rightly, wrong/wrongly, etc. 6e3 u3menenust cmpicna: to walk
slowly/slow; to remember rightly/right;

- wmapeunii rightly/wrongly B 3HaueHnH «clipaBeTMBO/HECTIPABEATHBOY;

- cMbIcnoBbIe pa3nuuus Hapeunit hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly, most/mostly, wide/widely;

- Hapeune badly kak nonucemantuueckas eaununa: to know smth badly; to need smth. badly.

2.Conep:xxanne y4eOHOro Kypca

(10-11 xmaccwr)

IIpeaMeTHOE cofep:kaHue pedn
10 xanacce (DeBsTHINA roa 00yueHUs)
OO6yyaronumMcst peAararoTcs cleayonue yaeOHble CUTYaIH:
1. B zapmonuu c cooboir. (In Harmony with Yourself).

Hannsle o cebe. KauecTBa xapakrepa yenoBeka. BHENTHOCTS.

Hutepechl u mobumbie 3aHsTus. [lnanel Ha Oyayiiee, amOuiuu U npedepeHmnuu. 3abota 0 COOCTBEHHOM (PH3HMUYECKOM H
JIyIIEBHOM COCTOSTHHH. Bo3MoxHBIEe TIpOOIEeMBl, 4yBCcTBO AncrapMonu. [lonnmanue caactbs. CTHIIb )KU3HH. 310pOBbE B KH3HU
yenoBeka. CnaraeMele ycriexa rapMOHHYECKOTO Pa3BUTHUS IMYHOCTH.

2. B zapmonuu c opyzumu. (In Harmony with Others).

CeMbs M POJICTBEHHHMKH. B3amMmomnoHnMaHne B ceMbe, B3aMMOINOHMMaHHe B oOmmectse. [lpy3bsi B )KM3HU MOIPOCTKA.
TonepantHocTh B npyx0Oe. KauectBa, 3HaumMmble ais apyra. B3ammononmmanne neted m poaurenei, mpoOiema «OTIOB H
nmeteii». ercTtBo B ku3HEM yenoBeka. CeMeliHas atMoctepa. CemeiHbid Oromker. JlomammHie 0OS3aHHOCTH WICHOB CEMBH.
Cewmeiinple mpa3nHukd. Haka3zaHus U moompeHus. 3HAYUMOCTH JCHET B JKM3HU MHAMBHIA. bpuTaHCKas KOPOJIEBCKas CEMBSI.
UneHsl KOposeBcKoil cembH. bpurtanckue mnpectonoHacieqHuku. KoponeBa BenMkoOpHTaHMM Kak CHUMBOJ CTpaHBI, €&
0053aHHOCTH U MHTEpechl. AMa3HbIN r0busel koponess!l Ennzasets! 1.

3. B zapmonuu ¢ npupoooii. (In Harmony with Nature).

Poccusi — cTpana mpupoAHeix uygec W OeckpaitHuX mpocTtopoB. Kpacora pomHoit 3emnu. PasnooOpasue mukoit
npupozsl. OKpyKarollui YyeloBeKa JKUBOTHBIN U PACTUTEIbHBII Mup. BanmoBnusHue npupoasl 1 yenoseka. JKusHb B ropoje u
3aropoJioM (IUTIOCHI U MHUHYCHI). [IpoGieMsl 3arpsisHeHUs oKpyskaromei cpeabl. [Ipobiembl M3MeHEHHsT KiIMMaTa Ha IIaHeTe.
Hanuonaneuble mapku u 3anoBenHuku Poccum. Ilpuponssle koHTpacTsl Hamel poaunsl. Hanuonamsaele mapku CIHIA.
Hcuezaromue Buabl JKMBOTHBIX M pacTeHMH. [IpoGnembr 3oomapkoB. Hanmonamsubie ¢onasl  BenukoOpuranum.
MexyHapoaHasi KOOINEpalys B BONPOCAxX YIYYIICHHS cpelasl OOWTaHUs Jofed W KUBOTHBIX. OCO3HAHHME BO3MOXHBIX
9KOJIOTUYECKHUX KaTacTpod,TyTH NX IPEIOTBPAILEHH S, ClIeIHAIbHBIE TPUPOJ03aIINTHEIE OPTaHN3aluy U IBUKEHHUS .

4. B zapmonuu ¢ mupom. (In Harmony with the World).

Paznuunble BUABI MyTENIECTBUN, WX [T W MPUYUHBL [lyTemiecTBUs MO pOAHON cTpaHe W 3a pybexom. OcMoTp
JIOCTOIIpUMEUaTeNIbHOCTEH. UyBCTBO TOCKM 1O AOMY BO Bpems mnytewmecTBui. IlyremectBue mo xene3Hod nopore. Buabl
moe3noB. [lokynka 6mneros. IlyremecTBre mo Bo3ayxXy. A3pOIOPTHI, UX CEKIMH U 3aJbl. TaMOXEeHHBIH JOCMOTp, 0(hOopMIICHHE
6araxa. [lyremecTBus o BoJie M MAaIIMHONW. XUTPOY — LEHTPaIbHBIN adponopT BenukoOputannuu. 3aka3 HOMepa B TOCTHHUIIE,
TUTBI TOCTHHUI, pa3nu4Hble TUIB HOMepoB. IloBenenne B He3HakoMoM ropoze. IToxynkm B marasuHax. Pasnmdnbeie BHIBI
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Mmara3uHoB. Mapko Ilosio — Benukuii myTenrecTBeHHUK. [TyTenecTBus — criocod mo3HaHust MUpa, NOoJTydeHHs: HHpopMaLu 00
WHBIX KYJIbTYpax, HCTOYHUK TOJISPAHTHOCTH K Pa3jIMuusIM APYT ApYra.

11 xaace (mecsaThiii To 00yYEHHU)

1. Illazu ¢ kapvepe. (Steps to your career).
Bribop Oymymeit mpodeccuun. IlpuBnekarenpHble mpodeccun Hammx gHedl. COBpeMEHHBIH pPBIHOK Tpyaa. JIMYHOCTHBIE
KadecTBa, HEOOXOAWMBIC /IS BEIIONHEHHS TOW FUIM WHOW paboTH. BimsHIe MHEHHS pONHBIX, yUHTENeW, Ipy3eid Ha BHIOOp
mpogeccun. ['ocymapcTBeHHOoe oOpa3zoBanne B BemmkoOputaHum. YHHBEpCHTETCKOe 0Opa3oBaHHE. YHUBEPCHUTETHI
BenmkoOpurtannu u Poccun. Crenenn OakanaBpa n maructpa. «lIpegyHuBepcuteTckuii roay». V3ydeHne aHTIHICKOTO s3BIKA.
BapuaHTb! aHMIMIICKOTO A3bIKA HAIUX JTHEH.

2. lllazu k nonumanuio xkynomyper. (Steps to Understanding cultur.).
Paznuunble onpeneneHuss MOHATUS KynbTypbl. PazHooOpasue KynbTyp. [lyXOBHBIE M MaTepHalbHbIe LEHHOCTH. SI3BIKH,
TpaaML¥K, OOBIYaW, BEPOBAHUS KaK OTpPaXXEHHE KyNbTypbl. OOliedyenoBedecKHe KyJbTypHBbIE IieHHOCTH. [lepeonenka
LeHHOCTeH. M3MeHeHUst B KyJIbTypaxX pasHBIX HapoJOB. DJIEMEHTHl B3aMMOIPOHUKHOBEHHMS PA3IMYHBIX KynbTyp. HambGoinee
n3BectHble Tpamuimu BemnkoOputanmu u CILA. Poccusne rtnasamu bputannes, KynbTypHble cTepeoTunsl. KauectBa
xapakrtepa desnoBeka. CHMBOJIMKA YETBIPEX BEIYIIMX MHPOBBIX peNUTuil (XpHUCTHAHCTBO, MyAanm3M, uciam, Oyammsm). Bepa B
cyap0y, mpenomnpeneneHue, cyesepus. Jlureparypa m My3blka B JKHM3H 4elloBeka. M3o0pasutenpHOE MCKyccTBO. KapTmHHBIE
ramepen. M3BecTHBIe poOCCHiiCkHEe U 3apyOeKHBIE XYIOXXHHUKH. TBOpPEHHS ApPXUTEKTYpHl. VI3BeCTHBIE apXHUTEKTOpa,
KOMITO3UTOPBI, MY3bIKaHTBI 1 TIOTI-3B€3/Ibl. TeaTp ¥ KNHO KaK 3HAYNMBbIE JaCTH KyJIbTYpPHI.

3. Hlazu K 3¢ppexmuenoii kommynuxayuu. (Steps to Effective Communicating).
TexHuueckuii mporpecc, ero MOJOKHUTENFHOE W OTPHIATENIFHOE BIMSHUAE Ha KU3HB denmoBeka. 20 m 19 Beka — 3pa HOBBIX
TexHonoruil. CoBpeMeHHbIE JOCTHKEHUS B Pa3IMYHBIX 00JIacTsIX HayKH. Bek HOBBIX BHJIOB KOMMYHUKaIMi. Pa3BuTie Hayku u
TEXHUKH B HICTOPUYECKOM MepcriekTrBe. Bennkue n3o0peTenus U OTKpbITHA npouuioro. VizectHele yueHsle 1 nzoodperarenu. 21
BEK — BEK IJ100aJbHON KOMIbIOTEpU3alni. BiusHIe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMH Ha JkM3Hb yenoBeka. Ctus J[xobc — genoBek-
JereH]ia Mupa komibiotepoB. Asnbdpen Hobens. HoOeneBckue naypeatsl. Bkiag pocCHICKHX y4YEHBIX B Pa3BUTHE HAYYHOTO
nporpecca. Koomnepariys pa3in4HbIX TOCYIAPCTB B PEUICHUH HAYYHBIX U TEXHOJIOTHYECKUX MPoOIieM. [TOTBITKY MPHOCTAHOBUTH
pa3BUTHE HAyYHOH MBICIM M IIpOrpecca B OTACIBHOM pPETHOHE — aMepHKaHCKue sMumm (the Amish). HTepHET — OtMH U3
OCHOBHBIX HCTOYHHKOB WH()OPMaINH HAIINX THEH.

4. Illazu k dyoywemy. (Steps to the Future).
IMpouecc rmobanu3amuu B COBPEMEHHOM MHpE, yrpo3a IOTEpH HAIMOHATGHOW HICHTHYHOCTH. YTPO3a PacHpOCTPaHEHHS
MOHOKYJIBTYPBl BO BCEX YacCTSIX CBeTa. MecTo pOOOTOB M HMHBIX MEXaHHUYECKHX «IOMOIIHHKOB» YEIIOBEKa B OOIIECTBE
Oymymiero. Yrpo3sl 1 OCHOBHEIE IpoOsieMbl B oOmmecTBe Oyaymnx nokoneHui. [TyTH pemeHnst HacynIHbIX HMpOOJeM HAIIEeTo
BC€Ka, HMX BO3MOXHOE€ BJIMAHUC Ha XWU3Hb IMOCICAYIOMIUX nokojicHu. DakTel IMPOHUKHOBEHUA DJJIEMECHTOB KYJIbTYPbl B
KyJbTYpHBIN (HOHI MHBIX HApOMOB. Bynylee HallMOHANBHBIX KyJbTyp. OCBOCHHE KOCMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, KOOMEpaus
roCyIapcTB B 3TOM IIpoluecce. BO3HUKHOBEHHE U Pa3BUTHE KOCMHUYECKOTO TypH3Ma. Bo3aMokHBIE MyTH pa3BUTUS TPaHCIIOPTA,
ropojioB, o0Opa3oBaHus B OyaymieM. DKOJOTHUECKHE MPOOIeMbl OrbKaiiiux jeT. B3auMOOTHOIICHUS MEXIYy JTIOABMU B
oOuiecTBe Oyaylero, CTWIb XU3HUA. Moinoaexb u mMup Oyaymero. CraTyc aHIJIMHCKOTO si3bIKa B HAIIW JHU M OOLIECTBE
Oynyuiero. Bo3aMo)kHbIE H3MEHEHUsI TIMYHOCTH YeJI0BEeKa B 00IIeCTBE OYAYIIETo.

TemaTn4veckoe IJIAHUPOBAHHUE C YKA3AHUEM KOJIUYIECCTBA YaCo0B,
OTBOJMMBIX HA OCBOEHHE KAaKI0H TeMbI.

ABTtopoMm mporpamMmsl ipexycMotpero 105 gacos B 10-11 kiaccax, a B COOTBETCTBUH ¢ yueOHBIM T1aHOM 1mkosisl MBOY COIII
Ne 3 um. H. U. [eitrera orBonutcs 102 gaca, mostomy B 10 kimacce B TeMax «B rapMonnu ¢ camum co0oii», «B rapMonuu ¢
npyrumu» U B 11 xnacce B Temax «lllaru B kapeepe» u «lllaru k MOHUMaHUIO KyIbTYpPBI» YMEHBIICHO KOJIMYECTBO YacOB.

K Kou-Bo yacoB no kiaccam
0JI-BO 4acOB B
HanmeHoBaHue TeMbI N
aBTOPCKOIi Mporpamme

10 11
«B rapmonuu ¢ camumM co0oi» 26 24
«B rapMoHUU C IpYTUMUY 26 25
«B rapMoHuU ¢ IPUPOIOI» 26 26
«B rapmoHHu ¢ MUpPOM» 27 27
[Taru B kapbepe 26 24
ITaru x TOHUMAHHUIO KYJIBTYPBI 26 25
[aru k 3¢ pekTHBHON KOMMYHHUKAINU 26 26
[ITaru x 6ygymemy 27 27




IlepeyeHb KOHTPOJIBLHBIX PaGoT:

Buasbl koHTpOISI 10 kxacc 11 kaacce
KommiekcHast koHTposbHas! paboTta 2 2
KonTtpomns rosopenus 2 2
Hroro 4 4

IlepeuyeHb MPOEKTHBLIX PAdOT:
10 knacc — 4
11 knace — 4

PeueBast KoMmnereHnus

Ayoupoeanue

Ha crapuiem srame oOy4eHHsI NMPOMCXOAUT JaJbHEWIIee Pa3BUTHE YMEHHs MOHUMATh TEKCTHI JJIsI ayIUpOBaHUS C
pa3IMYHON TIIyOMHOM M TOYHOCTBIO TNPOHUKHOBEHUS B HX CoOJepKaHHe (C TOHMMAaHHEM OCHOBHOTO COJAEP)KaHHS, C
BBIOOPOYHBIM MOHUMAHHEM M TIOJIHBIM IOHUMaHUEM TEKCTa) B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKAaTUBHOM 331241 ¥ ()yHKIHOHAIBLHOTO
CTHJIS TEKCTA, a TAK)Ke TIOHMMATh COZEp)KaHUE Pa3InYHbIX ayTeHTUYHBIX ayAHO- U BUAEOTEKCTOB:
— MOHUMAaHHEe OCHOBHOTO COJAEPIKaHHs ayAnO0- U BUIEOTEKCTOB B paMKax 3HAKOMOI TeMaTHKU B 00JIaCTH JIMUHBIX UHTEPECOB, B
TOM YHCJIC CBA3aHHOMU ¢ OyayIiei mpodeccueii;
— BBIOOPOYHOE MOHMMaHUE 3HAYNMOI/HHTEpECyIoe HHPOPMALUU U3 ayTEHTHYHBIX ayTH0-  BHICOMATEePHAJIOB;
— OTHOCHTEINIFHO TIOJHOE IOHUMAaHHE PeYd HOCHUTENICH H3y9aeMOro s3bIKa B HANOO0JIee TUTUYHBIX CUTYAISIX TIOBCEIHEBHOTO
0oO0LIEeHNS.

IIpu 5TOM OCyIIecTBIsIeTCS NaTbHEHIIIee COBEPIICHCTBOBAHUE CICTYIOIINX YMECHUI:
— MPEIBOCXUIATE COACPIKaHUE ayTNOTEKCTA IO HAavaTy COOOIICHNUS U BBIICIATE MPOOIIEMY, TEMY, OCHOBHYIO MBICIb TEKCTa;
— BbIOMpaTh TINIaBHbIE (AKThI, OMYCKaThb BTOPOCTENEHHBIC, BBIWICHSATh ApI'yMEHTHI B COOTBETCTBHHM C IIOCTaBJICHHBIM
BOIPOCOM/TIPOOJIEMOI;
— 00001maTh coiepKanyrocs B TeKCTe HHPOPMAIINIO, BEIpaXKaTh CBOE OTHOIICHUE K HEH;
— BBIOOPOYHO MTOHMMATH HEOOXOAMMYIO HH(OPMAIIHIO B COOOIICHUSX MParMaTuIeckoro xapakrepa (00bABICHNUS, POTHO3
MIOTOJIBI T. /1.) C OTIOPOH Ha SI3BIKOBYIO JOTAJKy, KOHTEKCT;
— UTHOPHUPOBATh HE3HAKOMBIN S3BIKOBOI MaTeprall, HECYIIECTBEHHBIN TSl TOHUMAHUS.

T'osopenue
Huanoeuueckasn gpopma peuu

Benenne Bcex BUAOB AHATIOTOB M UX KOMOMHHUPOBaHHE Ha OCHOBE PACIIMPEHHOW TEMATHKH B PA3IHYHBIX CHUTYAIHSIX
0opHUIHANTEHOTO U HEO(PHUIIHATEHOTO OOIICHUS, a TAKXKEe B CHTYalllsAX, CBI3aHHBIX C BEIOOpoM Oymymiei mpodeccuu. YdacTue B
MOJIMIIOTaX, B TOM YHCIE B (OpPME TUCKYCCHH, C COOJIOJCHHEM HOPM PEUEBOr0 3THKETA, MPHUHATHIX B CTpaHe/CTpaHax
H3y4aeMoro si3bIka. Pa3Butne yMeHuUil yaacTBoBaTh B Oecele, 3anpammnBaTh HHQOPMAIHIO 1 OOMEHUBAThCA €10, BEICKAa3bIBaTh U
apryMeHTHPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHUS, PacCIpallnBaTh COOECEAHNKA, YTOUHSS HHTEPECYIOIYo HH(pOopMaIHo, 6paTth Ha cebs
MHUIUATHBY B Pa3roBOpE, BHOCHUTH MOSICHEHHS U JIOTIOJIHEHHS, BEIPAXKaTh AIMOIMH Pa3IUIHOTO Xapakrepa. [Ipu ydacTuu B 3TuX
BUJIaX [JHUAJOrOB M HMX KOMOMHALMSX UIKOJBHUKH pPEIIAloT pa3jiMyHble KOMMYHHMKaTHBHBIE 3aJaqd JUIs pealu3aluu
nH(OPMALMOHHOM, PEryJISTUBHOM, YMOIMOHAIBLHO-OLEHOYHONH U 3TUKETHOW (DYHKLMI OOLICHUs, COBEPUICHCTBYIOT KYJIBTYPY
peuu u BeJieHus Oece/ibl B COOTBETCTBHU C HOPMaM M CTPAHbI/CTPaH N3y4aeMoro sI3bIKa.

Momnonoeuueckasn gpopma peuu

[MoapoOHOE/KpaTKOE W3NOKEHHE MPOYUTAHHOTO (IIPOCIYIIAHHOTO, YBHJEGHHOTO); XapaKTEPHCTHKA JIMTEpaTypHBIX
repcoHaxein
1 UCTOPUYECKHX JIMYHOCTEH, OIMcaHue COOBITHH, U3TI0XKeHUE (haKTOB, BBICKA3bIBAHHE CBOCH TOUKH 3pEHHUS U €€ apryMEHTaIHs,
(opMyIHpOBaHHE BBHIBOJOB, OLICHKA (DAKTOB/COOBITHH COBPEMEHHOHM >KH3HM, COIIOCTaBICHHE COLMOKYJIBTYPHOTO HOpPTpETa
cBOEH
CTpaHBl M CTpPaH M3y4aeMOTo s3bIKa, KOMMEHTHPOBAaHHE CXOJACTB U pammuuid. OBIaJicHUe YMCHUSIMHU ITyOJIHMIHBIX
BBICTYIUICHHH, TaKUMH, KaK COOOIIEHHE, JOKJIAJ, MPEACTaBICHNE PE3YJIbTaTOB IPOEKTHO-NCCIIEI0BATEIbCKON NeSTEIbHOCTH,
OpHEHTHPOBAHHOH Ha OyaynIyro MpohecCHOHATIBHYIO AEATEIEHOCTb.

Ymenue




Ytenne U noHUMaHHE (C Pa3sIMYHON CTENEHBIO TOYHOCTH, TIyOMHBI M TOJHOTHI) ayTCHTHYHBIX TEKCTOB Pa3IMYHBIX
(YHKUHOHANBHBIX CTHIICH: HAayYHO-TOMYJSIPHBIX, MyONHIUCTHYCCKUX, XyJOKECTBCHHBIX, NParMaTHYeCKHX, B TOM YHCIEC
CBSI3aHHBIX ¢ OyayLieii mpohecCHOHABHON AeSITEIBHOCTBIO, C HCIOIb30BAHMEM PA3INYHBIX CTPATETHIA/BHI0B YTCHHUS:

O3HAKOMUmMenbHoe umeHue — C LENbI0 IIOHUMAaHHS OCHOBHOTO COJEPXKAaHHA COOOIICHUH, 0030pOB, MHTEPBBLIO,
pernopTraxen,
ra3eTHBIX CTaTeH, MyOIUKaIMil HAyYHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa, OTPHIBKOB U3 IIPOM3BEACHHI Xy I0KECTBCHHOH JIUTEPATYPHI;

uzyuaroujee umenue — C LEIBIO MOJHOTO NOHUMAaHHU MHPOPMALMK IIparMaTHYecKuX TEKCTOB, ITyONHMKAIMi HaydHO-
HOIYJISIPHOTO XapaKkTepa, OTPHIBKOB U3 MPOU3BEICHUI XyI0KECTBCHHOM JIUTEPATYPHI;

npocmomposoelnouckogoe umenue — ¢ UEIBI0 M3BICYCHHUS HEOOXOAMMOW/MCKOMON MH(DOPMALIUK U3 TEKCTa CTaThH
WITH HECKOJIBKUX CTaTeil M3 Ta3er, )KypHAIIOB, HHTCPHET-CAWTOB, MPOCIEKTOB Ui AalbHEHIIEro MCIONb30BaHHs B MpoLEcce
oO1eHus
WJIN JUIs TIOATOTOBKY JIOKJIa/ia, COOOIEHNUS, IPOEKTHOTO 3aaHusl.

CoBeplIlIeHCTBOBaHKE U Pa3BUTHE CHOPMHUPOBAHHBIX HA TIPEIBIMYIINX dTANaX YMCHHIA:

— BBIJICTIATH HEOOXOAMMBIC (haKThI/CBEACHHUS, OTACISATH OCHOBHYIO HH()OPMAIIHIO OT BTOPOCTENICHHOH, OIPEACIATh BPEMEHHYIO
U MPUYHUHHO-CICACTBEHHYIO B3aHMOCBS3b COOBITHH, NPOTHO3UPOBATh Pa3BHUTHE/PE3YNbTAT H3JTaracMbIX (HhakTOB/COOBITHH,
000011aTH OMUCHIBaeMbIe (PaKThI/SIBICHUS, AETATh BEIBOIKI;
— OIIPEAENIATH 3aMBICE] aBTOPA, OLICHUBATH Ba)KHOCTH/HOBHU3HY/IOCTOBEPHOCTH HH(POPMALIMH, HOHUMATh CMBICI TEKCTa U €ro
npoOIeMaTHKy, UCIIONB3Ys SJIEMEHTHI aHaIIM3a TEKCTa,;
— orOuparh 3HAYNMYI0 MH(QOPMALMIO B TEKCTE/psiie TEKCTOB M3 PA3INYHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE JJICKTPOHHBIX, HJII
peLIeHuns 3a1a4 IPOSKTHO-UCCIISA0BATEIbCKON e TeNEHOCTH, IIPH IIOTOTOBKE JOKJIaa, COOOIICHHUSL.
Hucomennasn peus
Ha TperpeM sTamne nIpoucXoquT OBJIaJeHIE HOBEIMH YMEHUSMH THCHbMEHHON peyH:
— MUCATb JINYHBIC H JICJIOBBIC ITHCHMA,;
— coobmark cBeneHus o cede B opMe, MPUHSITON B CTpaHe U3y4aeMoro s3bika (aBroonorpadus/pestome, ankera, Gopmysp);
— MHUCATh BBIMBIIUICHHBIC HCTOPHH, COOOIICHUSI, TOKIIA IbI;
— MHUCbMEHHO OOPMIIATh PE3YIIBTATHI IIPOEKTHO-NUCCIIE0BATEIBCKOM PabOThI.
[Tponomkaercs COBEpIICHCTBOBAHUE U Pa3BUTHE YMEHHUI:
— ONKCBIBATh COOBITHS/(DaKThI/IBICHUS,;
— coo0maTe/3ampanmBaTe HHPOPMAIHIO;
— BBIpa)KaTb COOCTBEHHOE MHEHHE/CYKICHHUE;
— KpaTKo IIepeiaBaTh COACPKAHUE HECTIOKHOTO TEKCTa,
— ¢ukcupoBaTh HEOOXOAUMYO HH(POPMALUIO U3 MIPOYUTAHHOTO/IPOCITYIIAHHOT 0/ yBUACHHOTO;
— COCTAaBJIATH TE3UCHI, Pa3BEPHYTHIH ITaH BBICTYIUICHHS;
— 000001aTh MHPOPMALHIO, TOTYYSHHYIO U3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB, B TOM YUCiIe Oyaylel npodeccnoHaIbHO AeATeIbHOCTH.
Ilepesoo

Pa3BuTHe yMEHHI MHCEMEHHOTO NEPEBO/Ia C AHIIMHCKOTO A3bIKA HA PYCCKUH TEKCTOB Pa3iIMYHBIX CTUIICH, B TOM YHCIIE

CBSI3aHHBIX ¢ OyayIeil mpodecCHOHaNbHON NesTENbHOCTBIO.

3. TemaTuueckoe IIAHUPOBAHHUE C ONIPpEACICHUEM OCHOBHBLIX BU/10B yqeﬁﬂoﬁ AECATECJIbHOCTH C
Y4€TOM nporpamMmMmabl BOCIIUTAHUSA HIKOJIbI

OcHoBH
Tema ple
Coaep:xanue Tema Coepsanne HaINpPaBJI
TEeMATHYECKOI 0 Tema Copep:xkaHne TeMaTH4eCKOro Moay.Jast Buabt eHHus
TEMaTHYECKOro MOy st Buabl
Moy ist Buanl AeSITeJILHOCTH yYaluXcst BOCIIMTA
JeSITeILHOCTH y4AIIHXCs .
JeATeIbHOCTH TeJLHOM
yuauuxcst JesTelb
HOCTH
Biok 1 OCHOBHBIE CBEJIEHNS O cele. VYuyamuecs: 3 4 8
(Unit One) JIroOuMBbIe 3aHATHUS U YBIICUCHHS. [ [JBOCTIPUHUMAIOT Ha CITyX M MPABUIBHO TPOU3HOCST T
“In Harmony 3abo0Ta 0 3710pOBbE M (PU3MIECKON | HOBBIC JICKCHYCCKHE CIIUHHUIIEI;
with Yourself”. ¢bopme. [J[JBOCIIpHHUMAIOT Ha CIyX W BOCIIPON3BOJAT TIOIY-
Ypoxku 1—12 Talking points: JISIpHBIE TIECHU;
(26 gacoB) [100Personal identification: what [1[/BOCTIDHUHUMAIOT Ha CITyX ayJIUOTEKCThI PA3IMIHOIO
we are THIIA C PA3THYHON TITyOMHON TOHNMAaHHS;
like and what we want [J[JIOHUMAIOT COJCPKAHNE Ay TCHTUYHBIX ayAUOTEK-
,»»Hobbies and pastimes CTOB, OTHOCSIIIIUXCS K Pa3HBIM KOMMYHUKATHB-
»»»»A sound mind in a sound body: HBIM THIIaM pevd (COoOIIeHNe, PaccKas, IHAJIoT,
keeping fit HHTEPBBIO);
,»Medical help [ [/ BBLICIISIIOT TEMY U IJIaBHBIC (PaKThl 3BY4aHUsI
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Grammar points:

»»Revision of the present simple
and

present progressive tenses
,»»»Other ways of using present
progressive

,»»Revision of the past simple and
past

progressive tenses

»»30me new facts about past
simple and

past progressive

»Revision of the future simple
tense

and future-in-the-past

»»Revision of the present perfect
and

present perfect progressive tenses

,»Revision of the past perfect and
past

perfect progressive tenses
Vocabulary points:
L»»vocabulary for the talking
points

., T he word combination ‘would
rather’

and ‘had better’ and how to use
them

L»Vocabulary for describing
human

emotions

- YWords denoting colours

,» L he phrasal verbs ‘to beat
down/on’,

‘to beat off”, ‘to beat out’,

‘to beat up’

Word building:

L Abbreviations and shortenings
,»»compound adjectives with
participles

I and 1l as their second
components

L»Sound imitation as a means of
making new words
L»compound words with numerals
in

their structures

Other linguistic points:
.informal style in speech
,»ldioms describing a person’s
physical

condition

U JWords of sympathy

Texcmol 0]1;[ YmeHus.

Be careful what you wish for four
sisters

Hobbies

Be happy

A healthy way of life

People’s choices

Texcmol 0131 ayoupoeanust:
About friends

The interview with Taylor Swift

TEKCTa;
[J[JycTaHaBIUBAIOT COOTBETCTBUE MEXKy 3BY4alllMU
TEKCTAMH U MPEI0KEHHBIMU YTBEPKICHUSIMU;
[J[]OpHEHTUPYIOTCA B HHOSI3bIYHOM TEKCTE, IPOrHO3U-
PYIOT €ro COJIep>KaHue;

[J[J9uTaroT ayTEHTUYHBIE TEKCTHI PA3HBIX TUIIOB

1 )KaHPOB C IOHUMAaHUEM OCHOBHOTI'O COJEPKAHUS

1 BEIWICHCHNEM 3aTpeOOBaHHON HHPOPMALINH,

a TaKKe C MOJHBIM U TOYHBIM [TOHUMAHUEM COLIEp-
JKaHUsl, UCII0JIb3YS Pa3IMUHbIE BUJbI CMBICIOBOM
nepepaboTKU TEKCTa ¥ Pa3iIUyHbIE BUABI PaOOTHI

C HUAM (03arJIaBIMBAIOT TEKCT, YCTAHABINBAIOT

COOTBETCTBUE MEKY TEKCTOM U €r0 3arIaBUEM,
3aBEpUIAIOT TEKCT NPeII0KEHHBIMU (hpazamu,
YCTaHABIHMBAIOT KOPPEKTHOCTH OINPEEIEHHOMN
HHPOPMALIUH FIIH €€ HAJIMIHE B TEKCTE);

[ [roeuuno usnazarom cooepaicanue mexcma™,

[l Ll gbiunensarom npudunHo-creocmeenHole cea3u

6 mekcme,

[ oyenusaiom u obcyscoarom npoyumannoe,

U oBTOPSAIOT paHee YCBOCHHBIN JICKCUYECKUI
MaTepuall, CB3aHHBIN ¢ y4eOHOM cuTyanuei

0J10Ka;

[/ L/BBIABIAIOT 3HAYEHUS HE3HAKOMBIX CJIOB, UCIIOJIb-
3ys SI3BIKOBYIO JIOTaJIKy (KOHTEKCT, a TaKXe

OCHOBHBIE CJI0BOOOpa30BaTENbHBIE MOJIEINN);

UL TpeHnpyOTCS B HCMOJIB30BAHUY AHTTIMHCKUX
IIPEJIOrOB;

U ycTaHaBIMBalOT COOTBETCTBUE MEXKIY JICKCUIECKHU -
MU €AMHHUIAMH ¥ UX CIOBAPHBIMHU Je(pUHULIUSIMY;
UUyuamesa ocywecmenams nepugpas;
[J[J3HAaKOMATCS € Pa3IMYHBIMU CIIOCOOaMHU BBIpaske-
HUSI IOHSTHS npedepeHIny;

[J[]3HAaKOMSTCS ¢ TAKAMH CIIOCOOaMH CII0BOOOpa3oBa-
HUs, KaK COKpAILEHUE, 3ByKOIOpaKaHUE,
[1[JcnOBOCIIOKEHHUE B aHTTIUMCKOM SI3BIKE;

[ [JIOBTOPSIIOT paHee YCBOSHHBIE CJIOBOOOPa30BaTEIb-
HBIE MOJEIIN;

ULsHakomames ¢ xapakmepHbIMU 4epmamu pas32o-
60PHO20 CMUJIA,

[J[Jy4darcs BbIpaxaTb COUYBCTBHUE U TOJAEPKKY Ha
U3y4aeMOM SI3BIKE;

[J[J3HaKOMATCS ¢ (hpa30BBIMHU TTIAr0JIAMH C SIIEPHOU
4acThio heat u NCIoNB3yI0T UX B pevn;
[][]oBimageBarOT HOBBIMU JIEKCUYECKUMH €UHULIAMUA
10 TeMe M YIOTPeOIISIOT UX B peH;

U [I3HakomMaAmes ¢ CUHOHUMUYECKUMU PAOAMU,
[J[J3HaKOMSITCA U y4yaTcsl UCIOJIb30BaTh B pEUH
HIMOMATUYECKUE BBIPAXKEHHUS 110 TEME

«310pOBBEY;

[J[JmoBTOPSIIOT TpaMMaTHYECKKE BpeMeHa present
simple, present progressive, past simple, past
progressive, future simple, future-in-the-past,
present perfect, present perfect progressive, past
perfect, past perfect progressive;

[1003HakomsTest co crpykrypamu would rather u had
better;

[J[J3HAaKOMSATCS C HOBBIMH (haKTaMH HCIOJIB30BAHUS
rpaMMaTHYeCKHX BpeMeH present u past simple,
present u past progressive;

[J[]COCTaBIISIOT AUAJIOTU ¥ UHTEPBBIO 110 TEME;
[1[JcocTaBIISIOT BBICKA3bIBAHUS M JIUAJIOTH 10 00pasIly;
[J[]cOCTaBIISIOT BHICKA3bIBAHNUS IO KIIOUEBBIM
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How to be your own best mate
The description of people
Teenagers’ problems

Hobbies

Psychology of colours

A healthy way of life
Speaking about skiing
Problems with health

¢dpazam;
O Oswipasicarom ceoe mMuenue 0 RPOUUMAHHOM U

VBUOEHHOM;
[J[]onuchIBalOT BHELTHOCTH YEJIOBEKA IO IOPTPETAM;

L[ pabomatom 6 napax u/unu epynnax, eulpabamuol-
8as onpeoeieHHbie peuleHus U MHeHU,

U gbickasvlearom MHeHUe O TUYHBIX NPeONnOYMeHUsX
UUyuacmsyrom 8 0OMeHe MHEHUAMU OMHOCUTNETbHO
NOHUMAHUSL CYACMbSL U 2APMOHUU,

[J[JKOMMEHTHPYIOT aHTJIMHCKHE MTOCIOBUIIbI, BBIpaA-
*kasi COOCTBCHHYIO TOUKY 3PCHHUS,;

[J[JBeayT qUAaJIor MO MOBOAY 3J0POBOTO 00pa3a KU3HH;
U Uyuames npasunvho nucams napazpag, 6vl0esis
€20 YEeHMPAIbHYIO UOeI0;

UUyuamea nucams napazpagh pacnpocmpanenHo,
BKIIIOUAS 8 HE20 paA3luiHble Oemaiu, npumepbsl

U UCNOIB3YA PA3TUYHbBIE 8bIPASUMETbHBIE CPEO-

cmea A3viKa,

U UnumryT nuceMa JIMTYHOTO XapakTepa,

UUnuwym coyunenus no 3a0aHHOMY HIAHY, 8bIPA-
Jrcas cobcmseenHoe MHeHue;

[J[JMMCbMEHHO BBINIOJIHAOT 3a1aHUs JIEKCUKO-TpamMMa-
TUYECKOI0 XapaKrepa,

[ [ BpIMOSTHSIIOT 3amaHus B popmare EI'D;

U] gvinonnsiom npoexmuvle 3a0aHUA,;

U ocywecmenaiom oyenky usyuenno2o mamepuana

U COOCMBEHHbIX Pe3VbmMamos

Brok 2

(Unit Two)
“In Harmony
with Others”.
VYpoku 13—24
(26 gacoB)

Hpy3bs.
OTHOLICHUS MEXIY JIFOABMH.

CeMbs.

CeMelHBII OFOIKET.
O0513aHHOCTH 110 IOMY.
JomamHuii yknan.

Talking points:

[ 1Friends and their role in our
life

[1010ur families and us
[J[1Connections between people
O [1Family budget

[ 1House chores

(100 The British Royal family
Grammar points:
[1[1Sentences with the word
‘recently’

and verbs in the past simple and
present perfect

[J[IRevision of the present, past
and

future passive tenses
[J[IRevision of the present
progressive

and past progressive passive
tenses

[107Revision of perfect forms of
passive

Vocabulary points:
[J[1Confusable phrases: word
combinations with the verbs ‘do
and

‘make’

[1C7Names of simple things that
are

>

VYuyamuecs:

[J[/BOCTIDHHUMAIOT Ha CIYX W MPaBHIEHO BOCIIPOU3BO-
IIAT HOBBIE JIEKCHYECKHE €INHMIIBI;

[J[/BOCTIDHHUMAIOT Ha CITyX ¥ BOCTIPOU3BOAAT CTHXH U
MECHU;

[J[/BOCIIPUHUMAIOT Ha CJIyX ayAHOTEKCThI C PA3IUYHOM
rTyOMHOM IIOHIMMaHUS;

[/TIOHMMAIOT COZIepP)KaHUE ayTEHTHYHBIX ayTHOTEK-
CTOB, OTHOCSIIIIMXCS K Pa3HBIM KOMMYHHUKAaTHBHBIM
THIIaM pedr (COoOIIeHne, paccKas, IHajor,
HHTEPBBIO);

[lgbi0ensitom memy u enasHvle paxmol 38y4auyezo
mekcma,

YCTaHABJIMBAIOT COOTBETCTBHE MEXKIY 3ByUallll-
MU TEKCTaMH U TPEI0KEHHBIMU YTBEPKICHH-
MM

YUTAIOT AyTeHTUYHBIE TEKCTHI Pa3HBIX THIIOB U
YKaHPOB C TIOHMMaHHUEM OCHOBHOT'O COZIEP KaHH
U BBIYJICHEHHEM 3aTpe0oBaHHON MH(OpMAIH,
a TaKOKe C TOJHBIM M TOYHBIM TOHUMaHHEM COJlepKa-
HUSI, MCTIOJIB3YS pa3INuHbIe BUIBI CMBICIIOBOH
nepepaboTKN TEKCTa ¥ Pa3IMYHbIE BUIBI PAOOTHI
¢ HUM (03arIaBIMBaIOT TEKCT, YCTAHABIMBAIOT
COOTBETCTBHE MEX]ly TEKCTOM H €ro0 3arjlaBHeM,
3aBEpIIAIOT TEKCT NPEJUIOKEHHBIMU (hpazamH,
YCTaHABINBAIOT KOPPEKTHOCTH ONPEAETICHHON
nHGOPMALINH WU €€ HAJIMYHe B TEKCTE, OTBEYAIOT Ha
BOTIPOCHI ITO TEKCTY, 3aBEPIIAIOT IpeaIaraeMple
Iocyie TEKCTa YTBEP)KACHHSA);

JI02UYHO U31a2alom co0epiicanie mekcma,

Ulunmepnpemupyom npouumantoe, OYyeHusds e2o
cooepoicanue;

svlpadicarom coznacue Ul Heco2nacue ¢ pacckas-

YUKOM, NOOKPENISISl petb CGOUMU NPUMEPAMU U

1,3,4
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around us in the house

[101The phrasal verbs ‘to sign

in/out’, ‘to

sign off”, ‘to sign up’, ‘to sign on’
Confusable words: ‘accident’

and

‘incident’, ‘as’ and ‘like

Word building:

[1[1Stress shifting as a means of
making

new words

Other linguistic points:

O IPolitical correctness in speech
[J1Words we use when we want
to make

up a quarrel

[1071dioms connected with the
idea of

richness and poverty

Texcmul O umenus.

Friendship in development
We’re both average teenage girls
Christmas presents

How to budget your money

The British Royal family

Your Majesty...

Mummy

My family

Texcmul 0113 ayouposanus:
Philip’s life

Our friends

Maggie’s family

Family’s problems

Childhood

Doctor Newman'’s interview

An interview with an Israeli’s girl
Queen Victoria

Modern families’

apaymenmamu,

[/IOBTOPSIIOT paHee YCBOCHHBIN JIEKCHYECKHUH
MaTepHal, CBA3aHHBIN ¢ yueOHOM cuTyanunen
0J10Ka;

TPEHUPYIOTCS B HCIOIBb30BAHUH aHIJINHCKHX
TIPEAJIOTOB;

YCTaHaBIHMBAIOT COOTBETCTBUE MEKIY JTEKCHUECKH-
MU €AMHHULAMH U UX CIOBAPHBIMHU Je(pUHULUSIMY;

COCTaBJIAIOT COOCTBEHHBIEC NPEIOKEHHS C HOBBIMHU
CIIOBaM;

Uyuamea ocywecmensime nepugpas,

[ /HaXOJSIT COOTBETCTBHS aHTJIMHCKUM JIEKCHYECKUM
€IMHHLIAM B POJTHOM SI3bIKE;

[|3HaKOMsTCS ¢ 00pa30BaHUEM HOBBIX CJIOB IIPH
TIOMOIIM U3MEHEHHUS] MECTa yAapeHust U Mop¢oJo-
THYECKOH CTPYKTYPBI;

MIOBTOPSIIOT paHEEe YCBOCHHBIE CII0BOOOPA30BaTENb-
HBIE MOJIEIIH;

yuamcs obwamocs, cobnooas npasuia ROJUMKop-
pekmnocmu,

Yuames 60CCManasIueams 000pvle OMHOUEeHUs
nocie npousouiedweti pasmonsKu,

[ygatcs pa3nuyath riaaronst do u make, cymecTsu-
tenpHbIe iNcident u accident u ciyxeOHbIe ciioBa
as u like, a Taxxe MpaBUIIBHO UCITOB30BATh UX B
peuw;

[|3HaKOMSTCS ¢ (hPa3OBBIMHU TJIAr0JIAMH C SIIEPHOI
YaCThIO SIJN U UCTIONB3YIOT UX B PCUH;

[JoByIaIeBaf0OT HOBBIMH JIEKCHYECKUMH €ANHUIIAMH
TI0 TEME U HCHONB3YIOT UX B PEUH;

TIPOJIOIKAIOT 3HAKOMCTBO C (Ppa3eoornIecKuM
(OH/IOM aHTIIMICKOTO SI3bIKA, M3y4ast PsiJi HOBBIX
MIOCTIOBUII;

[lydaTcsi UCIIOTIB30BATh B PEYM UANOMATHUECKUE
BBIPaKEHUS], TOBOPSLINE O (UHAHCOBOM COCTOSIHUU
YeNI0BEKa;

[ /MOBTOPSIIOT BUO-BpeMEHHbIE ()OPMBI IIarojioB B
aKTHBHOM M IIACCHBHOM 3aJI0TaXx;

[ITpaHCOPMUPYIOT YTBEPKICHNS B AKTHBHOM
3aJI0Te B TACCHUBHBIE KOHCTPYKIIUH U UCIIOIB3YIOT
HX B YCTHO! U MMCbMEHHOH peuH;

[|3HAaKOMSTCS C HOBBIMHU (paKTaMH MCIIOJIb30BaHMS
rpaMMaTHYecKuX BpemeH past simple, present
perfect ¢ mapkepom recently;

CTPOSIT BBICKA3bIBaHHS O B3aMMOOTHOIIEHUSIX
MEXY JIOIBMH, APYKOe, MOAEPKAHUN IPYHKe-
CKOW 0OCTaHOBKH B CEMbe, PEIICHUH MPOOIIEMbI
OTIIOB U JIETEH, CBOEM JIETCTBE, CBOEM OTHOIIEHUHI
K BBITIOJIHEHHIO JIOMAIIHUX 00sS3aHHOCTEH, TIaHu-
POBaHMHU ceMEWHOTo OI0KeTa;

[/cTpOoAT BBICKA3bIBAHUS O OPUTAHCKOM KOPOJIEBCKON
CeMbE B COOTBETCTBHH C MPEATIOKEHHBIM TUIAHOM;

[/cOCTaBIISIOT BBICKA3bIBAHMS 110 KIIFOUEBBIM CIIOBAM
1 ppazam;

COCTABIISIOT M Pa3BITPHIBAIOT AUATIOTH-PACCIIPOCHI
0 JIpy3bsiX U JPY>KECKUX OTHOLICHHUSX;

pabomas 6 napax uu cpynnax, eslpadbamvléaiom
obuee MHeHUe 0 MOM, KaKUMU OOJIHCHbL OblMb
demu u pooumeni, a MAKice 0 MOM, KAKOU
00J12CHA ObIMb COBPEMEHHAS CeMb;
[1CcOCTaBIISIOT HEOOJIBIINE JUAJIOTH 110 3aJaHHBIM
CHUTYaIIHsIM C OTIOpOii Ha oOpaserr;
[ |BRICKA3bIBAIOT JINYHOE MHEHHE 0 00CYXKTaeMBbIM
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BOIIPOCaM (MECTO CeMbU B COBPEMEHHOM OOLIECTBE,
pacripeereHye JOMalHuX 00s3aHHOCTeH);
[ IKOMMEHTHPYIOT aHTJIMHCKUE MOCIOBHIIBI, BBIpa-
»kasi COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS;
IIMCHMEHHO BBIITOJHAIOT 3a/laHUs JIEKCHKO-TPaMMa-
THYECKOTO U TBOPYECKOTO XapaKTepa;
y4aTcst IUCaTh MIChMa JIMYHOT'O XapaKTepa;
[ULIYT COYMHEHUS-3CCE Ha 3aJaHHbIE TEMBI;
BEITIONHSIOT 3a1aHus B popmare EI'D;
BBINOTHAIOM NPOEKMHbIE 3A0AHUS;
Uocywecmensaiom oyeHKy u3y4ennozo mamepuand
U COOCMBEHHBIX Pe3yIbIMAamos

broxk 3

(Unit Three)
“In Harmony
with Nature”.
Ypoxu 25—37
(26 gacoB)

Ku3Hb npupoIbL.
DKOJIOTHYECKHE TTPOOIEMBI.
[TpuponHbie KaTacTpoOdBI.
ITpoGnemsl, co3maHHBIE pYKaMH
YeJIOBEKa.

OKOIIOTHS YeIOBeKa.

Uyneca npupomsl.

Talking points:

O OWildlife

O10Ecological problems (natural
and

made-made)

0 OJHuman environment
[J[JWonders of nature
Grammar points:

[J[JRevision of articles: a
summary of

most common cases of usage
[J[JPassive structures with the
infinitive

[JJRevision of articles: articles
with the

words ‘school’, ‘space’, ‘prison’,
church’, ‘bed’, ‘work’, ‘college’,
‘hospital’, “university’
[J[JPerfect and progressive
infinitives in

some passive structures
[J[JRevision of articles: articles
with

geographical names and place
names

[J[1More facts about articles with
geographical names and place
names

[ Articles with nouns in
different

syntactic functions

U The definite article: typical
cases of

usage

[ ]Articles with the nouns
‘breakfast’,

‘brunch’, ‘lunch’, ‘dinner’,
‘supper’,

‘tea’

Vocabulary points:

[1[JThe adverb ‘very’, ‘really’,
‘truly’,

‘absolutely’ and how to use them

)

[ [JycTaHaBIMBAIOT COOTBETCTBUE MEXKAY 3BYUAIIUMHU
TEKCTaMHM ¥ MIPEAJI0KEHHBIMU YTBEPKACHHSIMHY;

[ [JunTatoT ayTeHTUYHbIE TEKCTHI PAa3HBIX TUIIOB U
KAHPOB, B TOM YHCIIC HAYYHO-TIOMYIIAPHEIE,

C TOHUMAaHHEM OCHOBHOTO COZEPKaHMUS U BBIYJICHE-
HHUEM 3aTpe0OBaHHOW MH(POPMAINH, a TAKKe

C TIOJHBIM ¥ TOYHBIM TIOHUMAaHNEM COZEpKaHNU,
UCTIONB3Ys Pa3INYHbIE BUBI CMBICIIOBOH IIepepa-
OOTKH TEKCTa U Pa3TUIHBIC BUABI pabOTHI C HIM;

U evibuparom Hauboaee nooxoosuull 3a2071080K

K meKcmy u3 CRUCKA NPeoNo#CeHHbIX,

Ul camu ozaznasnusaiom mexcm,

UL ycmanasnueaiom coomeemcmeuss Mexcoy 4acmsi-
MU mexcma u ux 3a2nasuamu,

[][]3aBepmIaroT TEKCT, BEIOMPask HEOOXOIMMBIE CIIOBA
i (pasbl U3 CIHCKA MPETIOKESHHBIX;

[ [JBoCcTaHABIMBAIOT HE3aKOHUCHHBIN TPOYNTAHHBIH
TEKCT, UCHOIB3YsI HEOOXOIUMBIE BHIO-BPEMEHHbIC
(OpMBI I1aroJIoB, CTENICHN CPABHEHMS MpHJIara-
TEJIbHBIX M MHBIX YacTeH pedn;

[ []3aBepIIaroT mpearaeMsle Iocie TeKCTa
YTBEPXKACHUS,

U [l gbrunensaom npudunHo-cie0cmeennble ceAa3u

8 NPOUUMAHHOM meKCcme,

U ebicmpausaiom n02uKy pasgumuis Croxcemd,
pacnoaazas 4acmu meKCma 8 HyH#CHoll Nocieo08a-
menbHOCmu,

[JgnTaroT CI0Ba 10 TPAHCKPHIIIIUHK C ITOCIEAYIOMEH
CaMOIIPOBEPKOH;

[ [JmpequiararoT JIOTHYECKOE 3aBepLICHHE TPOYUTaHHO-
r'o TEKCTa Ha OCHOBE 3aJIaHHBIX ITApaMETPOB;

[/ JoTBeUaroT Ha BOIPOCHI 10 TEKCTY, B TOM YHUCJIE C
BBIPa)KEHHEM COOCTBEHHOMN OLIEHKH I10 MTOBOY
HNPOYUTAHHOTO;

Ul cocmasnsarom naamn Kk npOYUMaHHOMY MeKcmy,

U Llunmepnpemupyiom npoyumanHoe, oyeHusds e2o
cooepaicanue;

[1[/IOBTOPSIIOT paHee YCBOCHHBIN JICKCHIECKHUH
MaTepHall, CBI3aHHBIA C YIeOHOH cUTyanuen

0J10Ka;

[1[JycTaHaBIMBAIOT COOTBETCTBHE MEKIY JEKCHUECKH-
MH €TMHULIAMH U UX CIIOBAPHBIMU JIe(DUHULIUSIMI;
[J[JHaXOaIT COOTBETCTBUS AHIVIMHCKUM JICKCHYECKUM
€IMHUIIAM B POJIHOM SI3BIKE;

[J [/ IONOJHSAIOT CIOBAapHBIH 3anac JEKCUKON IS
obOcyxieHus poOIIeM, CBSI3aHHBIX ¢ YIeOHOM
cuTyanuei 6oka;

[1[J3HaKOMSATCS CO crielu(UKON yrnoTpeOneHus
Hapeunii very, really, truly, absolutely B coueranu-

SIX C IIPUJIaraTesIbHBIMH, 0003HAYAIOIINMH BBICO-

KYIO CTENIEHb Ka4eCTBa;

6,7
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[1[1The adjectives ‘comfortable’,

‘convenient’; the verbs ‘to visit’,
‘to

attend’ and how to use them
[1[1The phrasal verbs ‘to cut
down’, ‘to

cut off’, ‘to cut out’, ‘to cut up’
[JJConfusable words ‘landscape’,
‘view’,

‘scenery’

Word building:

O 0OEnglish compound adjectives
denoting the cardinal points
Other linguistic points:

O UEnglish idioms with names of
animals and plants in their
structure

0 UJEnglish phrases used to
encourage

a person or to calm him/her down
Texcmul Ot umenusi.

Visiting some places

For and against

From “The Princess Diaries”
Russia

The National Trust
Environmental problems

Going green

Nature and Man: a way to live
together

Little Red Riding Hood: the wolf’s
story

Texcmbt 0151 ayouposaHusi:

Six people describe places where
they

live

Visiting Greece

The Farne Islands

American national parks. The
interview with Doctor Tony Stone
Reasons why people visit different
places

Six people speaking about
ecological

problems

Protection of animals

Different ecological organizations
and

their activities

Judi Miller describes hurricanes
and

their origin

The environment and the nature

[ [JIOBTOPSIIOT paHee YCBOCHHBIE CJIOBOOOPa30BaTEIb-
HBIE MOJIEIIH;

[1[13nakomsaTcs ¢ addexcom -ern ais oopa3oBaHus
IIpUJIaraTebHbIX, UCTIONb3YIOT €MHUIIBI THIIA
northern B peuu;

L [J3HaKOMATCS C pa3iIuIMsIMU HUCIIOJIL30BaHUs
nexcudeckux equuun comfortable/convenient,
visit/attend, landscape/scenery/view;
[J[J3HaKOMATCS U y4aTcs UCIOIb30BaTh B peUd
HUINOMATHYECKHE BBIpaXKeHHs TuIa as brave as

a lion, moctpoennsie mo moxenu as+Adj+as+N;
UOepynnupyiom cnoéa Ha OCHOGE CUHOHUMUYECKUX
omHoweHull,

[1[J3HakomMsaTCs ¢ pyHKIMOHUpOBaHUEM (Ppa3oOBBIX
TJIaTOJIOB C SIIEPHOM YacThIO Cut U MCIONIB3YIOT HX
B peuy;

U Uygartcs BBIpaXkaTh 0001peHne coOeCeTHUKY,
YCIIOKauBaTh €ro;

U Uucnpasasitom cmvicnogvle owubKu 6 npeonazae-
MbIX 8bICKA3bIBAHUSAX,

[ [JIOBTOPSIIOT BUIO-BPEMEHHBIE (DOPMBI II1aroJioB B
AKTUBHOM M MACCHUBHBIX 3aJI0TaX;

[ [J3HaKOMSATCSI C 0COOEHHOCTSIMH UCTIONb30BAHHMS
MACCUBHBIX CTPYKTYP C NPOCTHIM/TIep(EKTHBIM U
MIPOIOJKEHHBIM HH(UHUTHBOM B aHTJTHHCKOM
SI3BIKE, YCTAHABIHMBAIOT UX COOTBETCTBUS C €ANHU-
LAMH POJHOTO S3BIKA;

[JLJIOBTOPSIIOT OCHOBHBIE CITy4aH UCIONb30BaHUSL
HEOIPEEIIEHHOT 0, ONPEAEICHHOTO U HYJIEBOTO
apTuKiIel, 0600marT HHpOpMANHO 00 UX YIOTpe-
OseHny;

[ [J3HaKOMSATCSI C OCOOEHHOCTSIMH UCIIOJIb30BaAHHS
apTUKJIEH C Ha3BaHUSIMU PErMOHOB U IPOBUHIIUMI,
Ha3BaHUAMM CTpaH, KaHAJIOB, BOAOMA/IOB, IIy-
CTBIHb, IIOJIyOCTPOBOB, OT/JENIBHBIX TOPHBIX BEP-
ITWH, YHUBEPCUTETOB U KOJUIEKEH, TBOPIIOB,
BOK3aJIOB, a9POIIOPTOB, TOCTUHHLI, KOpalJeH, razer
U 5)KypHAJIOB;

[1[]3HaKOMSATCS ¢ 0COOEHHOCTSMH HCTIOIb30BAHMS
apTUKJIeH C IMEHAMH CYHIECTBUTEIbHBIMU B
(YHKIMH TOTIONTHEHUS, TIPEINKAaTHBA, a TaKKe

B BOCKJINIATENbHBIX IPEAIOKECHHSAX;
[1[]3HaKOMATCSI C 0COOEHHOCTSAMH HCTIONb30BAHHMS
apTUKJIEH C UMEHAMH CYIIECTBUTEIHHBIMH,
0003HAYAOIIUMHE TPAIie3y, eay;

[J[]cTpoST BBICKA3bIBAaHUA O MPOOIEMax 3arpsi3sHEHUS
OKpY’KaroIel cpesibl, IKOJIOTHUECKUX IpodiaeMax
U KaTacTpodax, NCUE3aIoUTNX BUIaX (IOPHI U
(ayHbI, UCTIONB3YS IIJIaH WIIH KITIOYEBBIE CIIOBA;
[1[JoTBEYaOT HA BOIIPOCHI, CBA3aHHEIE C ITpo0IeMaTH-
KOH y4eOHO cuTyaImm;

[1[Jobcyx1atoT B3aMMOOTHOIICHHNS M B3aUMO3aBHCH-
MOCTb 4€JI0BEKa U MPUPOIbI;

[J[]oNuCBIBAIOT pa3IMYHbIE IOTOJHBIE YCIOBUS,
pazHooOpa3HbIe TaHIIa(THI;

[1[]3HaKOMSTCSl C HOBOUM MHTEpIIpeTalield XOpoIIo
n3BectHOH (adymsr “Little Red Riding Hood”,
00CYXXIIAIOT ee, COCTABIISIS HOBBIM U KJIAaCCHUECKUN
BapHaHTHI;

[J[JoOCYyXTat0T AeSTEIHLHOCTD PA3IMIHBIX IKOIOTHIE-
CKHX OpraHu3alui;

[ [l gpipabamuleaiom 603MOACHbLE PEULEHUSL CYUECMBY-
FOWUX IKOJIOSUHECKUX npobaieMm;
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[ cocmasnsiiom u pazeiepblearom ouaioeu-paccnpocst,
U eedym smuxemHvle 0Uanozu, 8vlpaxicas 0000pexue;
O cocmasnaom MOHONO2UYECKUE BbICKA3LIGAHUS

o npupooe Poccuu;

[1[JKOMMEHTHUPYIOT BHIpaOOTaHHBIC B COBPEMEHHOM
00IIeCTBE MMOJIOKEHUS, CBSI3aHHBIE C 3aIIUTON
OKpYXaroIlel cpenbl;

[JLJMMCbMEHHO BBIMOIHAOT 3a1aHUs JIEKCUKO-TpaMMa-
TUYECKOTO U TBOPUECKOTO XapaKkTepa;

U UnumyT nuceMa JIMYHOI'O XapakTepa,
[J[I3HaKOMSITCA C TPAJUIIMOHHON CTPYKTYPOH JIMYHOTO
MMChMa U MHIIYT MUCHMO JIMYHOTO XapaKTepa;

[ JnumryT COYMHEHU-9CCe Ha TEMBI, CBSI3aHHbIE

¢ mpo0biieMaMu y4eOHOM CUTYAIHU;

U [ BeIMONTHSIIOT 3a1aHus B opmate EI'D;

Ul evinonnsiom npoexmuvle 3a0aHUS,;
UDocywecmeansaiom oyenky uzyueHno2o Mamepuana

U COOCMBEHHBIX PE3YIbmamos

Brnok 4

(Unit Four)
“In Harmony
with the
World”.
Ypoku 38—50
(27 gacos)

[louemy JiroIM MyTEIECTBYIOT.
CriocoOBI Iy TeIIecTBHiA.
Mecra, KyJa Mbl €1EM U I1ie
OCTaHaBIIHU-

BaeMcsl.

Yto MBI f€aeM BO BpeMs
IIyTEeLECTBUM.

OcMmoTp

Z[OCTOHpI/IMe‘IaTCJILHOCTeﬁ.

[loxynku u cyBEeHUPBI.

O yeM CTOHUT HOMHHTH BO BpeMs
IIOC310K.

Talking points:

UUWhy people travel

UJHow people travel

[0CJWhere people travel

[0 Staying in hotels

O 0What people do while
travelling

[10What is good to remember
while

travelling

[J[JSightseeing

[JJShopping

Grammar points:

UJJRevision of English participles
[10Revision of English modal
verbs

[10JThe modal verbs ‘must’, ‘can’,
‘could’, ‘may’, ‘might’ to express
probability

[100Model verbs used with
progressive

and perfect infinitives of the
notional

verbs

[1[1The modal verbs ‘can’
(‘could’),

‘may’ (‘might’) to express an offer
and request

[1[1The modal verbs ‘ought (to)’,
‘be (to)’, ‘needn’t’

[100The modal verbs ‘mustn’t’,
‘shouldn’t’, ‘needn’t’ in

Vyamuecs:

[JLJBOCIpUHUMAIOT HA CIIYX U MPAaBUIBHO BOCIPOU3BO-
JUIT HOBBIE JIEKCHYECKUE €IMHULLBI;

[J[/BOCIPMHUMAIOT HA CIyX U BOCIIPOU3BOIAT CTUXU U
TIECHU 110 TeMe YueOHOU CuTyauuy;

[J[JBOCIIPMHUMAIOT HA CIIyX ayIHOTEKCTBI C Pa3INYHOU
rITyOMHON TTOHUMAaHNS;

[JJIOHUMAIOT COAEPAKAHNE AYTEHTUYHBIX ayJAUOTEK-
CTOB, OTHOCSIIIUXCS K Pa3HBIM KOMMYHHKaTHBHBIM
TUTIAM pedd (CooOIIeHne, paccKas, MyOIHIICTHKA,
HayY4HO-TIOIYJISIpHAs [1P03a, AUAJIOT, HHTEPBBIO);

U evioensrom memy u enagHvie akmol ayOuonex-
cma,

[J[JycTaHaBIMBaXOT COOTBETCTBUE MEXKIY 3By4alllUMU
TEKCTaMHU U NMPeJUI0KEHHBIMHU YTBEPKICHUSIMH;
[J[JBBIOMpAIOT NpaBUIbHBIC OTBETHI HA BOIIPOCHI,
CBSI3aHHBIC C COJICPKAHUEM 3BYUAI[ETO TEKCTa;

LI LJopueHTUPYIOTCS B UHOA3BIYHOM TEKCTE U NAIOT EMY
Ha3BaHUE;

[J[J4uTarOT ayTEHTUYHBIE TEKCTHI Pa3HBIX THIIOB

1 5)KaHPOB C TOHUMAaHUEM OCHOBHOTO COJIEPKAHUS U
BEIWICHEHHEM 3aTpe0OBaHHON HMH(pOPMAaIHH,

a TaKXKe ¢ MOJIHBIM U TOYHBIM TIOHUMaHHUEM BCETO
TEKCTa;

[1[/MCHONB3YIOT pa3uyHble BUIBI pabOThI C TEKCTOM:
OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI 110 TEKCTY, BRIOMPAIOT
a/IeKBaTHBIE OTBETHI HAa BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE C
cofiep’KaHUEM TEKCTa, 3aBEPIIAOT TEKCT MPeIo-
KEHHBIMHU (pazamu;

Ul cocmasnsaom naan mexcma u 102UHHO U31A2AI0M
e2o coodepoicanue,

[1[]o1leHNBAIOT M 00CYKAAIOT TPOUYUTAHHOE;
[J[IIOBTOPSIIOT paHee YCBOECHHBIN JIEKCHYECKUN MaTepH-
aJI, CBSI3aHHBIN ¢ YIeOHOH CHTyanuei 0JIoka;

[J [/ BBIABIAIOT 3HAYEHHSI HE3HAKOMBIX CIIOB C [IOMOIIBIO
KOHTEKCTA, 3HaHUSI MHTEPHAI[MOHAIbHOM JIEKCUKU,

a Taxke 3HAHWUS OCHOBHBIX CJI0BOOOpa30BaTENbHBIX
MOJIETICH;

[J[JycTaHaBIMBAIOT COOTBETCTBUE MEKY JIEKCUUECKU -
MU €TUHHUIIAMH U UX CIIOBAPHBIMU JTeHUHHUIIUIMUY,
[J[13HaKOMSTCS C HOBBIMH JIEKCUYECKMMU €IUHULIAMA
110 TEME U UCIIOJIB3YIOT UX B PEUH;

[ JyyaTcs pa3nuyaTh ¥ IPABUIBHO MCIIOJIb30BaTh

B PEYM Takue OJM3KHUE MO CMBICITY JICKCUUECKUE

2,34
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comparison

Vocabulary points:

[100The English nouns ‘trip’,
‘journey’,

‘travel’, ‘voyage’

U The English words ‘sick’ and
1

0 UJEnglish adjectives used only
predicatively: ‘alive’, ‘afloat’,
‘alight’

[1[JThe phrasal verbs ‘to set
down’, ‘to

set about’, ‘to set off/out’, ‘to set
aside’

[JConfusable words ‘beautiful’,
‘handsome’, ‘pretty’

Other linguistic points:

0 UJEnglish idioms with the noun
‘world’

in their structure

O 0OEnglish expressions connected
with

certain situations

Texcmol Ons umenus.

Travelling

The Stowaways

Getting Away from It All

At the Airport

Accommodation

Service with a Smile

Marco Polo, a Traveller and
Explorer

The Station

Auckland

Why Japan is cool

Texcmul 01 ayouposanus:
The Cyclades

Kate’s holiday

Exploring Britain

Galloway house

The interview with a Heathrow
airport

official

Exploring Russia

Shopping

Travelling to New Zealand (L)
Impressions of Great Britain
Dialogues  between  different

people

eIMHULIBI, KaK CYLIECTBUTENbHEIE trip, journey,
travel, voyage u npuaratesnshbie ill, sick, a taxoke
handsome, pretty, beautiful;

UUyuames ocywecmensms nepugpas;

[J[Jy4aTcs MOATBEPKAATH BBICKA3aHHYIO MBICIIb C
OMOIIIBI0 KpaTKux (pas so do (am) I, so does (is)
he/she, neither do (am) I, neither does (is) he/she
T 1.

[J[J3HaKOMATCS ¢ QYHKIIMOHHNPOBaHHUEM (Ppa3oOBBIX
TJIATOJIOB C SIICPHOHN YacThIO Sel U HCIIONMB3YIOT HX
B peuH;

[J[J3HaKOMATCS U y4aTcs UCIONb30BaTh B peUd
HUINOMATHICCKHE BHIPAXKEHHS CO CIIOBOM WOrld;
[1[J3HaKOMSATCS C PsIIOM KJIMIINPOBAHHBIX (pa3,
XapaKTEepHBIX Ul UCTIOJIb30BaHMs B TOBCEHEBHOM
Pa3sroBOPHON peuu, U ydarcsl ynoTpeOsiTh ux;
[J[J3HAKOMSATCSI C 0COOCHHOCTSIMH YIOTPEOICHHS
AHTIIMACKUX TIpHiaratTeNsHeix Trma alive, afire,
afloatu 1. 1.;

[1[)moBTOpSIIOT aHTNMiickue pudactust Participle |

u Participle I, a Takxe anrnuiickue MomanbHbIC
TJ1aroJibl;

[1[J3HaKOMSATCSI C HEKOTOPBIMH OCOOCHHOCTSIMH CEMaH-
TUKHU U YIIOTPEOICHUS aHTTTMHCKUX MOJTAIBHBIX
IJ1aroJsioB, MEePEJarOLIUX 3HaYE€HUE BEPOATHOCTH;
[JJyyaTcs pa3nuyaTh ¥ IPaBUIBHO UCIIOIL30BATh
TJIaroiel mustn’t, needn’t, shouldn'’t;

UL cocTaBIsIOT JUAJIOTH Ha 3aJaHHYIO TEMY U I10
3a[JaHHOM CUTYaluH;

[ [JcocTaBNsIOT BBICKA3bIBAHHS MO KJIFOYEBBIM (hpazam;
U Uewipasicarom ceoe mueHue no nogooy onpeoeneH-
HbIX YMEEepAHCOeHUl,

U Us napax unu epynnax geipabamuvléaiom onpeoeineH-
Hble peuleHusl, MHeHUs, uoeu;

[ [/BBICKa3BIBAIOTCA O JIMYHBIX MPEANOYTCHUAX;
[J[JBexyT Iuayior B MPEAINOIaraéMplX CUTyalusIX —

B MarasuHe, Kacce BOK3aja, TOCTUHULIE;

U0 naroT pacrpoCTpaHEHHbIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI,
CBsI3aHHBIC C 00CYK/1aeMbIMU TEMaMU;

[ Uusnazaiom coOepoicanue RPOYUMAHHO20 U OalOm
COOCMBEHHYI0 OYEHKY onpedeneHHbIM pakmam;

U numyT COYMHEHMs 110 3aJaHHOMY IIJIaHy U BbIpa-
KAaIOT B HUX COOCTBEHHOE MHEHHUE;

[J[JmumyT nuceMa JIMYHOIO XapakTepa,

[y T KpaTKue NOBECTBOBAHNUSA 110 KIIFOUEBBIM
CII0BaM;

[J[/TTMCbMEHHO BBINOJHAIOT 3aJaHUs JIEKCUKO-TpaMMa-
THYECKOI0 Xapakrepa,

U [ BBITONHSIOT 3a1aHus B popmate EI'D;

U] ebinonnsaom npoekmuslie 3a0anus;
UUocywecmensaom oyeHky usyyeHHo20 Mamepuaid u
COOCMBEHHBIX PE3VIbMANO8

50

11 knacc
Bbiok 1 Br16op npodeccun. Yyamuecs: 1.3.6
(Unit One) OO6yuenue B Poccun u 3a [J[/BOCTIpMHUMAIOT Ha CIYX W MPaBUIBHO BOCTIPOU3BO- ”

“Steps to Your
Career”.

Ypoku 1—10

pyoexom.

Benymue yHUBEpCUTETHI
BenuxobpuTa-

HuH U Poccun.

JISIT HOBBIE JIEKCHYECKHE STMHHITHI;
[1[/BOCOPHHUMAIOT Ha CITyX CTUXHU U TIECHU 0 TeMe
yueOHOH cuTyannmy;

:BOCHpI/IHI/IMaIOT Ha CJ1yX ayJUOTCKCTHI C pa3anH0171
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(26 gacos)

W3zydenne WHOCTPaHHBIX S3BIKOB.

[Monynspusie npodeccu.
Heo06xoauMble kauecTBa 11
pazIuYHOM
npodeccruoHaTLHOM
JCATCIBHOCTH.

[IpeTBOpEHNE MEUTHI B KU3HbB.
Talking points:

Going to university

Jobs and occupations

Gap year

Choosing a career

Learning foreign languages
Schooling in Russia and abroad
Grammar points:

Passive structure ‘to have
something

done’

English words ‘neither’, ‘either’
and

structures with them

English conjunctions ‘whether’
and ‘if’

and how to use them

English pronouns ‘nobody’, ‘no
one’,

‘none’

Vocabulary points:

English nouns ‘job’, ‘profession’,
‘occupation’, ‘career’
Differentiating between the words
‘either’ and ‘any’, ‘neither’ and
‘none’,

‘nobody’, ‘no one’

Phrasal verbs: ‘to call for’, ‘to call
in’,

‘to call out’, ‘to call up’

Word building:

The use of suffixes to make words
denoting professions

Other linguistic points:
Metaphors and how to use them
Text connections

Reading:

Choosing a career

The Polite Traffic Policeman
State Education in the UK
Information about the universities
of

Cambridge, Oxford, Aberdeen, St
Andrews University, the
universities of

Edinburgh and Glasgow
Choosing English to Learn

My Own Way

Are Boys Cleverer that Girls
Listening:

Different opinions what people are
going to do after leaving school
The interview with Jennifer
Morrison

The interview with Prince
Williams

rIyOMHOU TOHUMAHUS;

[IMOHUMAIOT COJIEPIKAHKME AYTEHTUYHBIX Ay THOTEK-
CTOB, OTHOCSIIIIUXCSI K PA3HBIM KOMMYHHUKATHBHBIM
THIAM peur (COOOIIeHUe, pacCcKas, HayYHO-IOIy-
JSIPHBIN TEKCT, JUAJIOT, HHTEPBBIO);

YCTaHABJIMBAIOT COOTBETCTBHE MEXY 3ByUAIllH-
MH TEKCTAMH ¥ TIPEIIOKECHHBIME YTBEPKICHH-
SIMH;

8bLOCTIAIOM MEMY U OCHOBHbIE (haKmbl 36)yHauye20
mexema,

[JYMTAIOT Ay TEHTHYHbIE TEKCTHI TyOIUIICTHYECKO-
ro, 6uorpauecKoOro, HAyYHO-MOMYJISIPHOTO
XapakTepa ¢ Pa3IuYHON TITyOUHON U TOYHOCTHIO
MIPOHUKHOBEHHS B COJICPIKAHKE;

UgvlOuparom Haubonee nooxXo0suuil 3a201080K
K MeKCmy U3 CNUCKA NPeodNiONCEeHHbIX;

BBIUNICHAIOM NPUHUHHO-CEOCMEEHHbIE CEA3U
8 HUMAeMOM MEeKCme, BbICMPAUAION IOSUKY
paseumusi croxcema,

OTBEYAIOT Ha BOIMIPOCHI [0 COACPIKAHUIO TPOUUTAH-
HOT'O TEKCTa;

[l6b16110M OCHOBHYIO MbICIb NPOYUMAHHO20
MeKCma, 3anpamueaemyio uHphopmayuio;

Ulycmanaenusarom coomeemcmesue mexncoy yumae-
MbIMU MEKCMaMU U UX 3a21a6UAMU, 3A8ePULaIOm
npeonazaemvie NOCie MEKCMa YmeepicoOeHUs.;

3aBEPIIAIOT [IPOYUTAHHBIH TEKCT MPEIIOKESHHBIMH
JIEKCUYECKUMHU STUHUIIAMH U (Ppa3zamu;

U3NA2AI0M COOePIACAHUE NPOUUMAHHO20 MEeKCMd,
unmepnpemupysi NPOYUMAHHOE U OYEHUBAsL e20;

MOBTOPSIIOT paHee YCBOCHHbIH JTEKCHYECKHI MaTepu-
aJl, CBSI3aHHBIN ¢ Y4eOHOH cuTyaluei 0JIoKa;

[lycTaHaBJIMBAIOT COOTBETCTBUE MEKTY JTEKCHUECKH-
MU JMHHUIAMH U UX CIIOBAPHBIMU Je(PUHUIIUSIMU;

[JOBJIaIEBAIOT HOBBIMH Ha3BAHUSIMU COBPEMEHHBIX
TIOMYJIAPHBIX MPOQECCHId;

Ulyuames ocywecmensimo nepugpas,

[13HaKOMSITCS ¢ HanboJIee pacpoCTPaHSHHBIMH
JICPUBAIHIOHHBIMU MOJICIISIMU JIJIS 00pa30BaHUsI
Ha3BaHUI MpodeccHit;

[IBBISIBISIFOT AU PepeHIIUanbHbIC PU3HAKUA MEXKTY
CHHOHMMHYHBIMM eauuuiamu job/profession/
occupation/career;

3HAKOMSATCS C JIEKCMUYECKUMH €IMHULIAMH either,
neither u ciermdukoii ux ynotpeGIeHus.,
B YaCTHOCTH B KOHCTpYKIHsIX either... or,
neither... nor;

3HAKOMATCS ¢ coto3oM Whether, BEISBIIAIOT pasiiu-
YHsl B €r0 MCIOJIb30BAHUH 110 CPABHEHHIO C CHHOHHU-
MUYHBIM COI030M if;

[I3HAKOMSTCS CO Crieln(UKON HCIIOTBb30BAHUS
Heompe/IeNIeHHbIX MecTouMeHuit nobody, no one,
none u ynoTpeOIsifoT UX B peUH;

BBISIBJISIOT PA3JIMYMsl B HCTIOJIB30BAHUH €THHHUL]
either/any, neither/none, nobody, no one u
YIOTPEOIAIOT UX B PEUH;

OBJIAZIEBAIOT HOBBIMH JIEKCUUECKHMH €IUHHUIIAMH,
B TOM YHCJIE TI0 00CYXK/Ia€MOU TeME, U UCITOIB3YIOT
UX B peuH;

[I3HAKOMSATCS ¢ MeTahOPUIECKUM UCIIONIL30BAHHEM
JIEKCUYECKUX €TUHUI] B PEUH;

[lyyatcsi IPaBUIIbHO BBICTPAUBATD JIOTHKY TEKCTa,
ucnosb3ys cioBa-ceszku although, however,
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Eton College

Information about some Russian
universities

The interview with a Russian
student,

studying in the USA

Various Jobs

TV advertising programmes

besides, actually, eventually, nevertheless, etc.;
[I3HakoMsATCs ¢ KoHcTpykuuei have (has) sth done
1 MCHOJIB3YIOT €€ B peuu;
[ /IOBTOPSIIOT BUO-BpEMEHHbIE ()OPMBI IJIarojioB B
aKTHBHOM M IIACCHBHOM 3aJI0TaX;

CTPOST BBICKA3bIBAHMSI O CBOCH Oymymielt kapbepe,
YTOUHSIS, 4TO TIOBJIMSUIO HAa BBIOOD MX MpeAroarae-
Moi1 ipodeccn;

3aMpamrBaOT U COOOIAIOT HH(POPMAIIHIO O
cucreMe obpa3oBaHus B BenmukoOpuranuu n
Poccun, 006 ux npobiemax, CBA3aHHBIX ¢ y4eOHOH
cuTyalueH, paboTas B rapax;

Llsbickasviearom ceoe omuouieHue Kk 00CyHcoaemvim
npobiemam,

obcyorcoarom Hauboee u HaumeHee NPecmMUNCHble
npogeccuu cogpemennozo obwecmsa,

COCTABILIIOT M PAa3BITPHIBAIOT AUAIOTH O Oymymeit
po(eCCHOHATBHOM NeSTETFHOCTH Ha OCHOBE
TIPeUIO’KEHHOT0 00pasiia WiIH MpeJIaraéMbIX HIeH;

[IeJICHATIPaBICHHO PAaCcCIPAIINBAIOT COOSCETHUKOB
0 mpoOJieMax cucTeM 00pa3oBaHUs B POJHON CTpaHe
u BennkoOpuTaHumu, 1o BOMPOCYy pa3BUTUSA U
M3YYCHUS aHTJIHHCKOTO SI3BIKA;

[lycTaHaBIMBAIOT COOTBETCTBHUS (10 COOCTBEHHOMY
MHCHHIO) MEKY JIMYHOCTHBIMU Ka4eCTBAMH U
OyayIIuM BHIOM MPOGECCUOHATBHOM NSSTeIbHOCTH;

MIPOAOIDKAIOT Pa3BUBATH YMEHUS COCTABIATH
JINAJIOT-PaccIpoc, THaJIoT — MOO0YKIACHUE K
JEHCTBUIO, TUAIIOT — OOMEH MHCHUSIMIL,

KOMMEHTHUPYIOT IIpeiaraeMble JHarpaMMEl;

MMUCHMEHHO 3aBEPIIAIOT BHICKA3bIBAHUS,

[ MICHhMEHHO 3aBEPIIAIOT TEKCTHI,

[ /MICbMEHHO MepeNatoT COAEPIKaHUE PYCCKHX
(bpa3 Ha aHTTIMHCKOM SI3BIKE;

[ /MICBMEHHO 33J1aI0T BOTIPOCHI O cucteMe o0pa3zoBa-
Hus B BenukoOpuranuu;

[/MICbMEHHO UCIIPABJIAIOT OMIMOKH, COMepIKaIUeCcs
B IpENIaraeMBIX aHTIUICKHUX (pazax;

LInucoMeHHO KOMMEHMUPYIOM 8bICKA3bIBAHUS,
coomHocawuecs ¢ yuebHol cumyayuet, npeonazas
OYEHKY U 8blpadcas coOCMEenHoe MHeHue,

[/MICPMEHHO BHITMONHAIOT 33JaHUS JICKCHKO-TpaMMa-
THYECKOTO U TBOPUYECKOT'O XapaKTepa;

MUIIYT JIAYHBIC TUChMA, 3aTParuBas BOIPOCHI
Oyayuiei mociemKkoIbHON AeSITeILHOCTH, pobIe-
MBI 00pa30BaHUS;

BBIMOJTHSIOT 3a1aHus B opmare EI'D;
Llgbinonnsom npoexkmHule 3a0aHus,
Uocywecmenaiom oyenKy uzy4enHo20 mamepuana

U COOCMBEHHBIX Pe3YIbmamos

Brok 2

(Unit Two)
“Steps to
Understanding
Culture”.
Ypoku 11—20
(26 yacoB)

LlennocTr 1 yOeKIeHUS.
Tpaanimu u oObI9an.
[TpuHsTHIE HOPMBI TOBEJICHUS B
oOrie-cTBe.

[IpobnemMs! TOIepaHTHOCTH,
CcBOOOIBI,

HE3aBUCHUMOCTH.

JIuteparypa. My3bika. Teatp.
Kuno.

N306pazurensHOE HCKYCCTBO.
My3eu 1 KapTHHHBIE Tajepeu.
Talking points:

VYuyamuecs:

[J[/BOCIPUHUMAIOT Ha CIIYyX W MPABUIIEHO BOCIIPOU3BO-
JISIT HOBBIC JICKCUUECKUE CIIHHUIIBI;

[J[/BOCTIPUHUMAIOT Ha CIYX CTUXHU U MECHU IO TEME
yueOHOIl cuTyarum;

[J[/BOCTIpDUHUMAIOT Ha CIYX ayAMOTEKCThI C pa3IMyHON
IyOMHON TTOHUMaHUS;

[/ TOHMMaroT cofepKaHre ayTeHTUYHBIX ayIHO-TEK-
CTOB, OTHOCSIIIUXCS K Pa3HbBIM KOMMYHHKaTHBHBIM
THIIaM peur (cooOlIeHNe, pacckas, Xy10)KeCTBEH-

HBII TEKCT, TUaJIoT, HHTEPBbIO, Onorpadus);

[ lycmanagiusarom coomsemcmsue mMexncoy 38y4a-

113’41
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Literature and music

Museums and picture galleries
Theatre and cinema

Values and beliefs

Customs and traditions

Patterns of behaviour

Grammar points:

Plural forms of nouns (Greek and
Latin

borrowings)

Plural forms of some compound
nouns

Possessive case of nouns denoting
inanimate objects

Possessive case of nouns denoting
a group of people

Different meanings of the same
noun to

denote countable and uncountable
objects

Articles used with people’s names
Vocabulary points:

Phrasal verbs: ‘to speak for’, ‘to
speak

out’, ‘to speak up’, ‘to speak to’
Some English collective nouns
and

their combinability

Other linguistic points:

Some English idioms with colour
words

in their structure

Some typical English notices and
warnings

Reading:

What Is Culture?

Traditions and national holidays in
the

USA

Human Values

World religions

Nathaniel Hawthorne

How the Round Table began
Visual Arts

The Beauty Remains, the Pain
Passes

The greatest galleries of the world
The interview with Tom Hopkins
about

his favourite music

The British composer

Purcell

Henry

Listening:

English and American traditions
Some American festivals

The interview with Benjamin
Osborn

King Arthur and Camelot

Olga’s visit to the Tate Gallery
Some Russian composers and their
music

Michael Jackson and pop music

WUMU MEKCMamMu U NPeONONCEHHLIMU Ymeepiicoe-
HUAMU;

O Ussroensarom memy u 0cHogHble hakmul 36yHauye2o
mexcma,

(1 Ulsvisigasiom paxmsl omcymcmeus 6 NpoCayuan-
HOM/NPOYUMAHHOM MeKCme 3anpauusaemoll
uHghopmayuy, NPABUTLHOCTG UL OUUOOUHOCTIb
npeonazaemuix YymeepiHcOeHul

[1[J4MTaIOT U 3aBEPIUAIOT TEKCThI MPeJI0KEHHbIMH
JIEKCUYEeCKUMH €TUHUIIAMU U (pa3amu;

Ulozaznasnuearom mekcm, a maxoice 4acmu npoyu-
MAHHBIX MEKCMOS,

[/oTBEYaIOT Ha BOMIPOCHI 110 COJEPIKAHUIO IIPOYHUTAH-
HBIX TEKCTOB;

YHUTAFOT YaCTH XyJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa, yCTaHaB-
JIMBAIOT IPUINHHO-CIIEIICTBEHHBIE CBA3H U PACNO-
1a2aiom dmu Yacmu 8 102U4ecKom nopsoke;

8bICKA3bIBAIOM CO2NACUE UM Heco2nacue No
nog8oady uoell, 6bICKA3aHHbIX 8 MeKcme,

unmepnpemupylom npovumanHoe u OyeHusarom
e2o codepoicanue;,

[lycTaHaBIMBAIOT COOTBETCTBUE MEK/TY JIEKCUUECKH-
MU €MHULIAMH ¥ UX CIIOBapPHBIMU Je(pUHULIUSIMY;

[/HaXOJST COOTBETCTBHS aHIIIMHCKUM JIEKCUYECKIM
€IMHHLIAM B POJTHOM SI3bIKE;

[/ TIONOJIHSAIOT CIIOBAPHBIN 3aI1ac JIEKCUKOW, B TOM
qucie U A7 00CYKICHUS MPpo0ieM, CBA3aHHBIX
¢ y4eOHOI cuTyarie 6J1oka;

COCTAaBIIAIOT NMPEJIOKEHHUS C HOBBIMHU JICKCHIECKH -
MU €ANHULAMU;

3HAKOMSATCSA CO crennUKoi ynoTpeoneHns
CyOCTaHTHBHBIX 3aMMCTBOBaHHH U3 IPEUYECKOT0
sI3bIKA W JIATBIHUA BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE, a
TaKKe YIOTPeOJICHHUSI HEKOTOPBIX CIIOKHBIX
CYIIECTBUTEIbHBIX;

[ |BBISIBJISIFOT 3HAYECHUS] HE3HAKOMBIX CJIOB, UCTIOJIb-
3ys S3BIKOBYIO JOTaJIKy (KOHTEKCT, CII0BOOOpa3oBa-
TeNbHbIE MOJENN);

[|3HAaKOMSTCS C HOBBIMU TEHJICHIMSIMHU U CIIEIU(H-
YECKUMH CITyJassMH YIIOTPEOJICHHS IPUTSKATEIb-
HOTO MaJIexa;

3HAKOMSTCSI C BO3MOXKHOCTBIO IIEPEX0/1a HCUHCIIsIe-
MBIX UMEH CYILIECTBUTENILHBIX B pa3psii HEUCUUC-
JISIEMBIX U HA00OPOT;

3HAKOMSITCA C 0COOCHHOCTAMH 00pa3oBaHus Gopm
MHOECTBEHHOTO urciia cyoctantusa fish;

3HAKOMSTCS C (hPa30BBIMHU TJIAr0JIAMH C SJEPHOM
4acThIo SPeak 1 UCHONB3YIOT UX B PeuH;

[I3HAKOMSATCS C MIMOMATHICCKUMH BBIPOKCHUAMH,
COZICp KAIMMH Ha3BaHHMs LBETOB, H HCIIOJIB3YIOT
UX B pPeYH;

[13HAKOMSATCS C TUIIMYHBIMH TIPEAYNPEKACHUAMH H
0OBSIBICHUSIMU-HA/IITUCIMH B aHIJIOA3BIUYHBIX
CTpaHax;

3HAKOMSTCA ¢ HH(popManueit 06 yrnoTpebieHnn
apTHKJIeH ¢ COOCTBEHHBIMU UMEHaMH CYIIECTBH-
TEJIbHBIMHU, 0003HAYAIOIIMHU JIFOJIEH;

CMpPOSAM 8bICKA3bIBAHUA NO 0NPOCAM YEeHHOCHell
0J11 4elnoBeKa Co8PeMenHo20 obwecmea, 0bpawas
0c060¢e BHUMAHUEe Ha OYXOBHbLE YEHHOCMU,

Uuznaearom ceou 632114061 U YOeICOeHUss nO 80NPO-
cam Mopanu, 6eposanutl, 00ueyen08e ecKux
yeHHocmell,

19




Sir Christopher Wren

Tob6ceyaicoarom pasnuynvie ACHeKmbl KYIbImypbl,
BbLCKA3BIBAION COOCMBEHHOE MHEHUE NO NOBOOY
BHAYUMBIX COCMABTIAOWUX POOHOU KYIbIYpbI,

Coyenusarom éxaao, komopulii Poccus enecna
6 pOHO MUpPOBOU KyIbmypsl;

pabomas 6 napax, oocyicoarom pasiuyHvle OnYuu
6 NiaHe NoCewenus KyibmypHo-ucmopudeckux
Mecm u 8blpabamuleaiom peuleHue-KOHCeHcyc,

Upaccyacoarom o mecme My3viKu, IUMepamypbi,
meampa 6 JHCU3HU Yeno8eKa, cooduaiom o 3Have-
HUU IMUX BUO08 UCKYCCMBA 8 HCUSHU CAMUX
yuawuxcs;

[/cOCTaBISIOT OMMCAHKE YBUICHHOTO (hHIIbMA, ITECHI
TI0 TUIaHY W JIENIAI0T IPE3eHTALNI0 HA 3TOH OCHOBE;

20moesim coobuenUst 0 NOCeueHUu KapmuHHO
eanepeu;

obcyacoarom Kavecmasd, Heobxooumvle 0 3aHs-
MUl pasiudHbIMU UOAMU UCKYCCMS,

pabomas 6 napax, 6edym yeieHanpagieHHblll
Paccnpoc o iumepamypHwix npeonoumeHusx
cobeceonuxa,

[lomeeuarom Ha IU4HOCHO-0PUEHMUPOBAHHbLE
B8ONPOCYHL NO NOBOOY U30OPAUMENLHBIX BUO0E
UCKYCCME, NPOU3BEOEHULL TUMEPAmypbl, KUHO-
@urvmos u cnexmaxuetl,

UI3HaKomamest ¢ cCuMB0IAMU YeMbIPEX OCHOBHBIX
MUPOBIX perueui;

00CYKIAI0T Pa3iuuHbIC CYEBEPHSI B PA3IUIHBIX
KyIbTypax;

yuamcs oughgepenyuposams auyHble u 0Ouje-
CMBeHHble YEeHHOCMU,

[ |BCIOMHMHAIOT U3BECTHBIE U 3HAKOMSITCS C HOBBIMH
TPaAUIHUAMH U OObIYasIMU HAPOJIOB AHTJIOS3BIYHBIX
CTpaH;

UI3Hakomamest ¢ HeKOMOPbIMU CMEPEOMUNAM,
ObIMYIOWUMU CPEOU YaCmu aHeIUYAH 6 OMHOule-
Huu scumenei Poccuu, kommenmupyiom ux;

Ulcocmasnsiom u pasviepblealom ouanocu, noces-
WeHHble 0OCYHCOEHUIO KYIbIMYPHBIX MPAOUyULl
PAa3IUHBIX HAPOOOS;

[/MICbMEHHO BBITIOIHSIOT 3aJaHUs JIEKCHKO-TpaMMa-
THYECKOTO U TBOPUECKOTO XapaKkTepa;

NHLIYT MHUChMa JIMYHOTO XapakKTepa;

NHULIYT COYMHEHUE HA OJIHY U3 MPEJIOKEHHBIX TEM,
CBSI3aHHBIX C IPo0JIeMaMy y4eOHOM CUTYaI1H;

BBIMOJTHSIOT 3a1aHus B opmare EI'D;

6bINONIHAIOM NPOEKMHblE 3A0AHUS;

Ulocywecmensiiom oyeHKky usyuenHo20 Mamepuaia u
COOCMBEHHBIX PE3YIbMANO8

Biok 3
(Unit Three)
“Steps to
Effective

il

Communication”.

VYpoxu 21—30
(26 gacoB)

TexHUYECKUN MpOrpecc — «3a» 1
«IIpo-

TUBY.

HoBas TexHosornueckas
PEBOIIOIHS U

CpeaCcTBa MacCOBOW MH(OPMAITHHL.
Benmkue nzo0pereHus u
OTKPBITHS.

H3MmeHeHns B )XKU3HH JIIOACH,
CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM HAYKU U
TEXHUKU.

Bex koMMyHUKaIUH.

Talking points:

[13HaKOMSATCS ¢ QYHKLIUSIME aHTTTMHACKUX Hapedui,
UX MOP(OIOTHYECKOI CTPYKTYPOH, CriocobaMu
00pa3oBaHUs CTENCHEH CpaBHEHNS;

3HAKOMSITCS CO CITyJasiMU CYIIIECTBOBAHHUS B SI3BIKE
JIBYX OMOHHMHYHBIX (HOPM HApEUHii, a TAKKe
yuaatcs quddepeHnnpoBaTh 3HAYCHNS HAPEUHH,
Ybsl CTPYKTYpa Pa3IMIacTCs HATMIUEM HITH
orcyrctBueM mopdemsr -ly: high — highly, most —
mostly u np.;

[I3HaKOMSATCS ¢ ABYyMsl 3HaueHUsiMU Hapeuuns badly
U y4aTcsi IPaBUIIbHO UCIIOIB30BATh €r0 B PEYH;

[I3HAKOMSATCS CO CIIOCcO0aMu 0003HAUCHHUS HYJIEBOTO
4ucia B OPUTAHCKOM M aMEPHKaHCKOM BapHUaHTAX

1,2,3
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Pros and cons of technological
progress

New technological revolution and
mass

media

Great inventions and discoveries
The age of communication
Changes of people’s lives due to
scientific and technological
development

Grammar points:

English adverbs and their
functions

Formation of adverbs

Degrees of comparison of adverbs,
regular and irregular forms

Two equivalent forms of certain
adverbs

Adverbs with suffix ‘-ly’.
Differentiation of meanings
Vocabulary points:

Confusable words ‘thing’

and ‘stuff’

Confusable words ‘to rent’,

‘to hire’, ‘to employ’

Confusable words ‘scientist’ and
‘scholar’

Confusable words ‘to sink’ and
‘to drown’

Adverb ‘badly’ used in two
meanings

Phrasal verbs ‘to pick on’, ‘to pick
out’, ‘to pick up’

Some information on English
numbers

Other linguistic points:

Some facts about synonymy, why
we

need and use synonyms

How to break in the conversation
politely

Reading:

How It Began (by Bill Bryson)
She Stole My ldentity

Steve Jobs’ Speech

Alfred Nobel Will

Great Rediscovery

The Amish People

Mass Media Today

Creating a Video Game
Listening:

Albert Einstein’s biography
Planets of the solar system

The interview with Mike Gibson
The talk of two friends about the
Nobel

Prizes

Description of different inventions
Two girls discussing the film
“Titanic”

World-famous scientists

The talk between two people about
different kinds of British

AHTJIMICKOTO SA3bIKA;

[lydgarcsi Ha3bIBATh APOOHBIC YUCIIA,

[lyyaTcsi MPaBUIIbHO HA3BIBATH M MHCATh HOMEpA
Tene(hOHOB, AaThl B aMEPUKAHCKOM M OPUTaHCKOM
aHTIIMHCKOM;

CTPOSIT BBICKA3bIBAHHS 0 PA3JIMYHBIM aCIIeKTaM
o0CyX/1aeMOli TEMaTHKH;

pabomas 6 napax, obcyxicoarm npeumyuecmsd
U BO3MOJICHBLIL 8PEO NOBCEMECHHO20 6HEOPEHUs]
UHPOPMAYUOHHBIX MEXHOIOSULL;

[Ic MOMOIIIBIO OTBETOB HA BOMPOCHI YYACTBYIOT B
JIMCKYCCHH O MECTE CPE/ICTB MACCOBOH HH(POPMAIIHN
B COBPEMEHHOM OOIIECTBE;

Llobcyacoarom, 6 Kakux 0OAacmsax HAYKU U MeXHU-
KU Hauboee akmyaioHo U 3phexmueno medxcoy-
HapooOHoe compyOHUYECmEO;

Y4YacTBYIOT B OTBETaX Ha BOIPOCHI BUKTOPHHBI
0 JIOCTH)KEHUSAX HAYKU U TEXHUKH;

KOMMEHMUPYIOM U 8bICKA3bIBAIO COOCTNEEHHOEe
MHeHUe no pAoy npeonazaemvix YmeepHcoeHul,

[/cOCTaBISIOT TIOBECTBOBAHHKE 10 KIIIOUEBBIM CIIOBaM
u ¢ppasam;

[ /COCTaBJISAIOT BBICKA3bIBAaHUS 110 MPpECAJIOKCHHOMY
TUIaHY;

Upabomas 6 epynnax, obcysxcoaiom cmenens
SHAYUMOCTNU MeX UU UHBIX OMKPLIMULL O
uenoseuecmsd, NPUBOOSIN apeyMeHmbl 6 NOAb3Y
cgoell mouKU 3peHust;

MHCHMEHHO BBITOJHAIOT 33IaHUS JICKCHKO-TpaMMa-
THYECKOTO U TBOPYECKOTO XapaKTepa;

MUCHMEHHO COCTABIISIOT MPEUIOKEHHS U TEKCT T10
KJIFOUEBBIM CJIOBaM H (pazam;

[ |BBIMMCHIBAIOT M3 TEKCTA YKBUBAJICHTHI PYCCKUX
CJIOB U CJIOBOCOUYCTAHUM;

[ IMMChMEHHO 3aBCPUIAIOT TCKCThI, n0)161/1pa;1 JUIIA
9TOT0 KOPPEKTHbIE (POPMBI MPE/IIaraeMbIX JIEKCH-
YECKUX CJIMHMIIL,

[IMMCHMEHHO MCIPABIIAIOT OLIMOKH, COACPIKAIIHECS
B NIpEAJIaraeMbIX aHTTIMHACKHX (pa3zax;

[InUOryT MMcbMa JIMYHOTO XapakTepa, B HUX OTBeYa-
10T Ha BONPOCHI, CBS3aHHBIE C TEMOM Mporpecca
HAayKH U TEXHUKH;

[IMMCHMEHHO KOMMEHTHUPYIOT BBICKAa3bIBaHHS,
CBsI3aHHBIE ¢ 00CYyX/1aeMoif yueOHOM cuTyaruei,
BBIPA)KAIOT IIPH 3TOM COOCTBEHHOE MHEHHE;

BBIMOJTHSIOT 3a1aHus B opmare EI'D;
8bINOIHAIOM NPOEKMHble 3A0AHUS,
Uocywecmenaiom oyenKy uzyuenHo20 mamepuana
U COOCMBEHHBIX Pe3YIbmamos
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newspapers
The interview with Kate Winslow
and

her attitude to nuclear power
stations

Brnok 4

(Unit Four)
“Steps to the
Future”.
Ypoku 31—40
(27 gacos)

[Ipob6nems! rirobanu3anuy.
HanuonansHasg UIEHTUYHOCTD.
Bynymee nnaHeTs!.

3eMiIs U ee HaceIeHHe.
[TpoGnembI HCKYCCTBEHHOTO
HHTCIIJICKTA.

Jlronu 1 ux HHPOPMAIIMOHHO-
TEXHOJOTHYCCKHUE CO3aaHUs.
SI3bIK Oy yIIMX TOKOJICHUH.
Talking points:

The future of the planet and
people

Globalization

National identity

People against machines
Language of the future
Grammar points:

Infinitive forms opposed to -ing
forms

The structures with the verb

‘to suggest’

Complex object. Revision
Subjunctive mood I. Reference to
the

present and future

Subjunctive mood Il. Reference to
the

past

The mixed type of sentences with
Subjunctive | and Subjunctive I
Forms of real and unreal

conditions

Vocabulary points:

Some phrases with infinitives and
-ing

forms

Confusable words ‘pay’ and
‘payment’,

‘wage(s)’, ‘salary’, ‘fee’, ‘fares’
Confusable words ‘to get’, ‘to
gain’, ‘to

win’

Confusable words ‘to offer’,

‘to suggest’

Other linguistic points:
Interpreter’s false friends
English phrases used to speak
about the

future

Reading:

Aurigae Il

The difference between humans
and

machines

Concerns about Globalization
Out of This World

As the Young See It

What makes English the global

Vuyamuecs:

[/ /BOCTIPUHUMAIOT Ha CJIyX U MPaBUJIbHO BOCIIPOU3BO-
JSIT HOBBIC JIEKCHYECKHUE EINHHUIIBI;

[/ /BOCIIPMHUMAIOT Ha CIIyX CTUXH M IIECHH TI0 TEME
yueOHOH cuTyanumy;

LI/ BOCIPHHUMAIOT Ha CIIyX ayAUOTEKCTHI Pa3JIMIHOTO
THIIA C PA3IMYHON TITyONHON MOHUMAaHWMS;

[/ TOHMMArOT Ha CIIyX COAEPKAHHUE ay TEHTUIHBIX
AyZAMOTEKCTOB, OTHOCSIITUXCS K pa3HBIM KOMMYHU-
KaTHBHBIM THIIaM pedn (CooOIeHne, pacckas,
QINaJIOT, MHTEPBBIO, OHOTpadus, TEKCT HAyIHO-TIO-
MyJISIPHOTO XapakTepa ! Jp.);

[l lycmanagnusarom coomeemcmesue mexncoy 36y4a-
WUMU MEKCMamu U NPpeosiodHCeHHLIMU YmEepaicoe-
HUAMU,

[l gviasasiom ghakmul omcymcmeus @ npocayuan-
HOM/NPOYUMaHHOM meKcme 3anpauusaemoll
unghopmayuu, NPABUILHOCb UU OUUOOUHOCTD
npeonazaemuvix ymeepicoeHul;

0 Li3asepwarom npeonoicentvie ymeepircoeHus 6
COOMBEMCMEUYU C COOEPHCAHUEM NPOCTYUAHHO20/
NPOYUMAHHO20 MeKCmda,

[l lcoomnocam evickazvigaemvle 8 mekcme
YMEEPHCOeHUSL C TUYOM, UX B0CHPOUZBOOSAUYUM,

Ul ocywecmensiiom 6b160p 0meemos Ha NPeonodiCeH-
Hble B0NPOChL NO COOEPICANUIO AYOUOMEKCMA,

[|3aBepLIalOT YTBEPIKACHHS, OCHOBaHHBIE Ha COJEP-
JKAHWUHU TEKCTa;

[/YUTAOT U 3aBEPIIAIOT TEKCThI MPE/JI0KCHHBIMH
JIEKCUYECKUMH €TUHUIAMU U (pa3zamu;

Uinpocnozupyiom codepicanue 603MOANCHO20 Punana
NPOHUMAHHO20 MEKCMA,

[l6b16Uupaiom MaxkcuMaibHO KOPPEKMHoe 3a21asue
K NPOUUMAHHOMY MEKCY U3 psioa NPpeoiodcet-

HbIX, 000CHOBBIBAIOM C8O1L 8bIOOD);

Clycmanaenusarom coomeemcmeaue Mexicoy npoyu-
MAHHBIMU MEKCMAMU U NPEONA2AeMbIMU 3A20/108-
Kamu,

OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI MO TEKCTY;

U3 CHUCKA NPeOdIOANCEHHBIX NPOOAEM GLLOUPAIOM
me, 4mo He OblaU 3amMpoHymbl 8 MeKCme;

BbISGIAION 8 NPOYUMAHHOM meKcme ungopma-
YUIo «30%» U «KNPOMUBY ONPEOELEHHbIX ME3UCO8
(ranpumep, npoyecc enobanuzayuu);

Clonpedensitom 0CHOBHYIO UOei0 NPOYUMAHHO20
meKkcma, 0OwBACHIIOM NPUYUHBL BO3HUKHOBEHUS
onpeoenenHbX GaKkmoe/coobimuil, YnoMsHYMblX
6 mexcme,

MIPOJIOKAIOT 3HAKOMCTBO € (Ppa3eosiornyeckum
(OH/IOM aHTIIMIICKOTO 513bIKa Ha OCHOBE M3YUYCHUS
HOBBIX [TOCJIOBHUI] M HX HHTEPIPETAIINH;

3HAKOMSITCSI C PEYEBBIMU 000POTaMH, MTOJIE3HBIMU
JUIsL BEJICHUSI pPa3roBopa o0 OyAyIlieM, HCHOIb3YIOT
WX B PCYH;

MOBTOPSIFOT KOHCTPYKIHIO complex object;
[ I3HaKOMSTCS CO CIly4asiMH, KOTr/1a HEBO3MOYKHO HC-
MOJIB30BaTh KOHCTPYKIHIO complex object mocie

1,2,3,
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language of the 21st century
Technological revolution,
computer

development and their influence
on

future

Listening:

Robots

The interview with Pallavi

what

and

she would like to change in the US
today

The problems of the modern world
that

may threaten the future

Mr Clover and his attitude to an
American expansion

Two friends are talking about their
view on the future

Five people speaking about
challenges

of the modern world

The interview with an expert in
the

development of languages

Two friends are talking about their
future

riarojioB hear, see, feel B nepeHocHbIX 3HAUCHUSX;
[J[|3HAKOMSITCS CO CTICMU(UKOM UCTIONB30BaHUS
KOHCTpyKunu complex object B maccuBHBIX CTPYK-
Typax mocue riaronos make u let;

[ 13HAKOMSATCSI C UCTIOJIb30BAaHUEM HAKIIOHEHUS
subjunctive mood s BeIpaXkeH#st BooOpaxae-

MBIX, KEJIATEJIbHBIX U HEPEaJIbHBIX ACHCTBUH;
[17]cTposIT BhICKAa3bIBAHHUS 1O BOTIPOCAM BO3MOXKHOTO
pa3BuTHs 00IIEeCTBA, KU3HU Ha 3eMIle, HaJTMIHs
€/IMHOTO 513bIKa, MOHOKYJIBTYPBI B OyIyIieM;

Ul uznazaiom c6010 MOUKY 3peHUs U KOMMEHMUPYIOM
BbICKA3bIBAHUS U3BECHHBIX 00U OMHOCUMENLHO
6yodywezo;

[l Inpoerozupyrom 803modicHOe pazeumie coOblmutl
6 Oaudcaviuem 6yoywem 6 COYyuaIbHOU, Kyibmyp-
HOtl, 00PA306AMENbHBIX Chepax, 0bCcyrcoarm 3mu
NPOCHO3bI 8 2PYRNAX, NPUBOOS CE0U 00800bL;

(171 gbicKa3bI86aAiom MHEHUE RO NOBOOY JHCENAMETbHBIX
usMeHeHull 6 ceoell cyobhe, cembe, WKoe, Cmpane,
MUpogom coobwecmae;

[l pabomas 6 2pynnax, eblpabamuléalom nepeyets
NOMEHYUATLHBIX Y2po3 071 OYOYUUX NOKONEHUU;
Oobceyarcoarom npobremvl enobanuzayuu, OYeHusads
oanHoe AeneHue,

(][ IBBISIBIISIFOT 3HAUEHKSI HE3HAKOMBIX CJIOB, UCIIOJIb-
3ys S3BIKOBYIO JAOTaJIKy (KOHTEKCT, CIIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHBIC MOJICIIH, HHTEPHAI[HOHATIBHBIE CJIOBA);

MOBTOPSIIOT PAHEE YCBOECHHBIN JIEKCUYECKUI Ma-
TepHa, CBA3aHHBIHN ¢ yaeOHO cuTyanueit 010Kka;
pacLIMpsIOT JIEKCUYECKU 3amac, B TOM YHCie
3a CYET EIMHUL], HETTOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIX
¢ yueOHOH cuTyanueii 6J0ka;

[]yCTaHaBIMBAIOT COOTBETCTBUS MEX/y HOBBIMU
JICKCUUECKUMHU €AMHUIIAMU U UX CIIOBapHBIMU
JNeUHUTISIMHE;

[13HAKOMSITCS C TaK Ha3bIBAEMBIMH «JIOKHBIMU
JIPY3bSIMH TIEPEBOTUNKAY;

[I3HaKoMsATCS ¢ au(epeHIHATFHBIME IPH3HAKAMUA
riarojoB get, gain, win B 3HAYCHUU IIOJTYIHTh,
npuobpectuy, riaroos offer, suggest, umen
cyuiecTBuTeNbHBIX Wage(s), salary, fee, a raxke
fee u fare, cinoBocoueranuii to draw attention,
to pay attention, ucrosb3y0T yKa3aHHbIE €HHHU-
bl B peUu;

VUAmes ocyuecmeisimes nepuipas;
HOBTOPSIOT CIyYaH UCTIONb30BaHH IEPBOTO
U BTOPOTO MPUYACTHUII T1aroIoB, repyHIHaIbHBIX
KOHCTPYKIIUH, Pa3IMUHBIX BHI0-BPEMEHHBIX (hOpM
rJaroJa,

[IIpOAOIIKAIOT 3HAKOMCTBO CO CMBICIIOBBIMU PA3JIv-
YHUSIMH CIIOBOCOYCTAHUH, COMEPKAIUX NHPHHUTHB
WJIM TepYHAMM mociie riarojios Stop, regret, try,
remember, forget, need, help;

20MOBsIM MOHONOZUYECKUE BbICKA3bIBAHUSL O
npeononazaemMom pa3eumul HAYUOHAIbHbIX
Kynemyp 8 6yoyujem;

obcyarcoarom npobremvl IKCHAHCUU AMEPUKAHCKOU
KVbIYpbl, AHATUUPYIOT NPUYUHBL OAHHO20
AGNEHUSL,

Llobcyacoarom npobaemvl 03MONACHOU KOONepayuu
CMpan 6 peulenul HACyuHbIX NPoHIEM COBPEMeH-
Hocmu,

Clobcyarcoarom 803MOdNCHbIE NYMU 0C80EHUSI KOCMUYE-
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CKO20 NPOCMPAHCMEa,

Llgedym ouanozu no 8ONPOCam HACyuWHbIX npooiem,
CBA3AHHBIX € IKOHOMUHECKUM COCTNOAHUEM
naanemol;

20MoBsm cO0OWEeHUsE 0 803MONCHOM CO30AHUU
pobOMO8, UHMENIEKMYANbHO He OMAULAIOUWUXCS
unu 0asce NPegoCxoOAWUX t00etl, NPUBOOAM C80U
apeymenmol;

NPOSHOZUPYIOM NYMU pA3gUmMust 20p000s,
mpancnopma, Kiumama 6 Oyoywem, a maxoice
CIMUb JHCU3HU U 0OWeHUsL TI00ell;

[leomogam coobwenus o pazeumuu aneIuicKo2o
A3bIKA U €20 NPESPAWeHUl 8 A3bIK NIAHEMAPHO20
obweHus,

CIMHUIIYT COYMHEHUS TI0 331aHHOMY IITaHy, BBIpaKast
COOCTBEHHOE MHEHHE I10 NIOBOIY IPO0OiIeM, 3aTpoHY-
TBIX B y4eOHO# CHTYyaIUH;

MHUIIYT MUCbMa JTMYHOTO XapaKTepa;

8binoaHAIOM 3a0anus 8 popmame EID;

6bINOJIHSIOM NPOEKMHbIE 3A0AHUSL

OCYUeCmesIon OYEHKY U3YHeHHO20 MAMePUudd u
COOCMBEHHBIX PE3YIbMANO8

CornacoBaHo CorsacoBaHo
IIporokoJ 3acenanuss MO 3aM. qupexkTopa no YMP
ot 29.08.2022 Nel / Joarasa O. K./
PykoBonutens MO /Kpynens H. B./ 30.08.2022 r.
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